
ÔO -32 SANAKIRJAT (jatk.)



:85 TSEKKI



80 -52 =B5 Pol, lex.
TSekki

Jelínek, Jaroslav & Bečka, Josef V. &

Těšitelová, Marie
Frekvence slov, slovních druhů a tva-

rů v českém jazyce. Praha 1961. 585 P«

808.5 -3



80 -32 =B5 Pol. lex.
Tšekki

Mašín, Jan
Slovník českých vazeb a rčení s doklady ze

spisovatelů novějších i starších a z řeči li-
dově. 2 vyd. Praha 1924* 237 P*



Pol. lex.
Tsekk.

80 -J2 =B5

Príruční slovník jazyka českého. 1-2. A-M.
Praha 1955 s©*



Pol. lex. ;

tšekkiSlavíčková, Eleonora

Retrográdní morfematický slovník češtiny ;

s připojenými inventárními slovníky českých
morfémů kořenových, prefixálních a sufi-
xálních / Eleonora Slavíčková. Praha :

Academia, 1975* 645 s.

80 -52 =B5

(



80 -52 =B5 Ref.
Sanak. Tšekki

Slovník spisovná češtiny pro školu a
veřejnost. Hlavní redakce: Josef Fi-
lipec & František Daneš, Praha 1978.
799 P.



80 -52 =B5 Pol. lex.
Tšekk.

Slovník spisovného jazyka českého. Hlavní
red. Bohuslav Havránek. 1-4. Praha 1960-71.



SI. Ref.

Slovník spisovného jazyka českého / hl. red.
B. Havránek. 2. nezměněné vyd. Praha :

Academia, 1989* 1-8.

80 -52 =B5



Pol. lex.
Tšekk.

80 -32 =B5

Trávníček, František
Slovník jazyka českého. 4 vyd, Praha

1952. 1801 sp.



Pol. lex.
Tšekk.

80 -32 =B5

Váša, Pavel & Trávníček, František
Slovník jazyka českého. 1-2. Praha 1937*



80 -32 =B5 Pol. lex.
Tšekk.

Zaorálek, Jaroslav
Lidová rčení. K vydání připravili S. Utě-

šený, M. Nedvědová &J. Spilka. Praha 1963*
779 P.

398 (=B5)

\





80 -52 »85 (082.1) Pol. P.

Archiv pro lexikografii a dialektologii.
Vydává 111. třída České akademie... pro
vědy, slovesnost a umění.
1-4, 7-10
Praha 1896-1946

Brit.

808.5 -08 (082.1)





POÍ. LCK,
„ : r/ec/fi/ęr

80 -32 =B5 -02 Äef* *

5au ak TSgfeteí-

Bělic« Jaromír 8c Kamis, Adolf & Kučera,
Karel

Malý staročeský slovník. Praha 1978*
707 P.

808.5 -3 (03)



80 -32 =B5 -02 Pol. lex»
Tšekk.: muinaistš.

Brandl, V[incenc]
Glossarium illustrans bohemioo-mora-

vicae historiae fontes* Briinn 1876*
470 p-

808.5 -3 s 945-7



Ä/,
80 -52 =B5 -02 /Pol. lex. 1

iTšekk.s muinaistšekk.^

Gebauer, Jan
Slovník staročeský. 1-2. A-Netbalivost.

Praha 1903-16.

808.5 -02



Pol. lex.80 -52 =B5 -02
Tšekki: muinaistš.

Simek. František
Slovníček starí češtiny* Praha 1947*

235 P.

808.5 -02



80 52 =B5 -02 (082.1)
Pol. P.

SMrką pranenflv ku poznání literárního
života v Cechách, na Moravě a v Slezsku.
Vydává 111, třida České akademie věd a
umění. Skupina I. Památky řeči a lite-
ratury české. Rada 1. Sbírka staročes-
kých slovníku.
ls 1-2
Praha, 1926-28

808.5 -52 (082.1)



80 -52 =B5 -02 Pol. lex.
Tšekk.: muinaistšekk

Simek, František
Slovníček staré češtiny. Praha 1947*

235 P-

808.5 -02



80 -32 =B5 -02 Pol. lex.
Tšekk.: muinaistšekk

Staročeský slovník.
Úvodní stati, soupis pramenů a zkratek. Praha
1968.
1- Praha 1968-

808.5 -02



Pol. - 992180 -32 =B5 -02

Vážný , Vác lav

Glossarium hohemoslavicum : slovník
k "Středověkým listům ze Slovenska"
s jazykovým roshorem / Václav Vážný,
Bratislava, 1957. 105 s. (Knihovna
Slovenského archívu t l)

808.5 -8





80 -52 =B5 -08 Pol. lex.
Tšekkis murteet

Bartoš, František
Dialektický slovník moravský / František
Bartoš. Praha, 1905-1906. 1-2 (565 s.)-«
(Archiv pro lexikografii a dialektologii
České Akademie Císaře Františka Josefa
pro vědy, slovesnost a uměni ; 6),

808.5 -08



Pol, P.

De j na, Karol

Słownik gwary czeskiej mieszkańców Kucowa /
Karol Dejna. Wrocław : Ossolineum, 1990.
315 s.
(Prace Slawistyczne, ISSN 0208-4058 ; 60).
ISBN 85-04-02482^9

80 -32 =85=84
80 -32 =B5 -08
808.5 -08
Kuców 808.5 -08 (438)



80 -32 =B5 -08 Pol. P.

Gregor, Alois
Slovník nářečí slavkovsko-tučovického.

Praha 1959* 196 P»
(Spisy univ. v Brně. Filos. fakulta, 59*)

808.5 -08 (05)



80 -52 -85 -08 Pol. P.

Hruška, Jan František
Dialektický slovník chodský. Praha

1907. 127~P.
(Archiv pro lexikografii a dialektologii,

808.5 -08



80 -32 =B5 -08 Pol. P.

Kott, František St.
Dodatky k Bartošovu Dialektickému slov-

níku moravskému. Praha 1910. 166 p.
(Archiv pro lexikografii a dialektologii,
bTJ

808.5 -08



Pol. lex.
80 -32 =B5 -08 Tšekkis dial.

Łamprecht, Arnošt
Slovník stredoopavského nářeší. Ostrava

1963. 165 p. (Publikace Slezského ústavu
ČSAV v Opavé, 48.)

808.5 —OB



80 -32 -85 -08 Pol. P.

Malina, Ignát
Slovník nářečí mistřického, Praha

1946. 165 p.
(Archiv pro lexikografii a dialektologii,
iôľj

808.5 -08



Pol. lex
tšekki

Oureáník, Patrik

Smírbuch jazyka českého / Patrik
Oviředník. Paříž : Edice K.

, 1989*
419 s.
80 -52 =B 5-08 6
808.5 -086





80 -32 =B5 -1 Pol. lex.
Tšekk.: ortogr.

Adam, Karel & Jaroš, Václav & Holub, Josef
Český slovník pravopisný a tvaroslovný.

3 vyd. Praha 1955. 712 p.

808.5 -1



80 -32 =B5 -1 Pol, iex .

Tšekkij ortogr.
Fla.ishana. V[áclav]

Slovník český* Rukovšt českého pra-
vopisu, mluvnice a fraseologie. Praha
s.a. 168 p. (Český jazyk a písemnic-
tví, 1.)

808.5 -1



Pol. - 11516

Brus jazyka Českého, jejž sestavila
koxnmisse širším sborem Matice České
zřízená. Praha : Theodor Mourek, 1877.
198 s.

808.5 -06
80 -32 =B5 -1



Pol. - 11517

Brus jazyka Českého, který sestavila
kommisse širším sborem Matice České
zřízená. Praha : J.Otto, 1881. 295 s.

808.5 -06
80 -32 =B5 -1



8 0 -32 =B5 -1
Pol. lex
TSekki - ortogr-.

Haller, Jiří
Jak se dělí slova. Abecední seznam

510v... as úvodním výkladem o stavbě
českých slov. Praha 1956. 177 P»

806.5 -1



80 -32 =B5 -1 Pol. lex.
Tšekk.; ortogr.

Pravidla českého pravopisu. Zprac. pravopisná
komise... za vedení Bohuslava Havránka a Fran-
tiška Trávnička. Praha 1957* 477 P*

808.5 -1

1



80 -32 =B5 -1 Pol. lex.
Tšekk.: ortogr.

Pravidla českého pravopisu. Zprac. pravopisná
komise... za vedení Bohuslava Havránka a Fran-
tiška Trávnička. 5 vyd. Praha 1969* 499 P«

808.5 -1

\



80 -32 =B5 -1 ?01. lex.
Tšekkis ortogr.

Pravidla českého pravopisu. Za ved. Bohu-
slava Havránka a Františka Trávnička. 6 vyd„
Praha 1974- 499 ?•

808.5 “1



80 -52 =B5 -1 Pol. lex.
Tšekk.: ortogr.

Výslovnost spisovná Šestiny. Výslovnost
slov přejatých. Výslovnostní slovník.
Vědecký red. Jan Chloupek. Praha 1970*
318 p.

808.5 -1 (03)





Pol. lex.
Erik. : paikann

Zeměpisný lexikon ČR : obce a sídla ; stav
k polovině 80, let / edit, Božena Nováková.
Praha : Academia, 1991- 1225 s. s il.

1 s A-M. ISBN 80-200-0516-9
2 ; N-Ž. ISBN 80-200-0317-7

914.57 (05)
05 (457)
80 -52 =B5 -51



80 -32 =B5 -514 Pol. lex.
TSekki - synon.

BeŽka» J . V .

,

Slovník synonym a frazeologismu. Pra-
ha 1977. 451 p.

808.5 -3



Pol. lex.80 -32 =B5 -314
Tšekk.: synon.

Haller, Jiří
český slovník věcný a synonymický.

1» 2,3
Praha 1969- -^-7



Pol. lex.80 -52 =B5-514 TSekkis synon.

MaSín, J.
Stručný slovník českých synonym / J,
MaSín, J. V. Bečka, Praha, 1947.
144 s, (Knižnice Kruhu přátel
českého jazyka f 4)





Pol. lex.80 -52 =B5-516.5 Tšekki; sivistyss.

Klimeš, Lumír

Slovník cizích slov / Lumír Klimeš,
Praha, 1981. 790 3.



80 -52 =B5 -316.3 Pol . lex.

Tšekkis sivistyssanak.
Kučera, Karel

Cizí slova. Výběrový slovník, Praha
1978* 266 p. (Malé encyklopedie, é.)



Pol. lex.
80 -32 =B5 -316.3 Tšekki: sivistysr*

san.
Re.jman, Ladislav

Slovník cizích slov. 2 vyd. Praha 1971. 414 P.





Pol. lex.
Tšekkis fraseol.80 -52 =B5 -518

Slovník české frazeologie a idioma-
ticky s přirovnání / hl. red. s Franti-
šek Čermák, Jiří Hronek, Jaroslav
Machač. Praha, 1985* 492 s.



Pol, lex.
Tšekki • FZASŕet.

Slovník české frazeologie a idiomatiky :

výrazy neslovesné / red, Vlasta Červená
et al. Praha t Academia, 1988. 511 a.

80 -52 =B3 -318





80 -3Ä. =B5 -519 Pol. lex.
Tšekki : fraseol.

Mašin, Jan
Slovník českých vazeb a rčení.

S doklady z novějších spisovatelů,
z přísloví a z mluvy lidové, Praha
1916. 255 p.





80 -52 =Bs' -521.3 Pol. lex.
tšekki: etymol.

Holub, Josef
Stručný slovník etymologický jazyka
československého / Josef Holub. Praha,
1935. 294 3.



Pol. lex.
80 -32 =B5-321.2 tšekkis etymol.

Holub, Josef
Stručný etymologický slovník jazyka
českého se zvláštním zřetelem k slo-
vům kulturním a cizím / Josef Holub,
Stanislav Lyer. 2. vyd. Praha,
1982. 52? s.



80 -32 =B5 -321.2 Pol. lex.
Tšekk.: etym.

Holub , Josef
Stručný slovník etymologický jazyka česko-

slovenského. 2 vyd. Praha 1937* 364 p«

808.5 -321.2



80 -52 =B5 -521.2 Pol. lex.
Tšekk.s e tym.

Holub, Josef & Kopečný, František
Etymologický slovník jazyka českého. Praha

1952. 576 P .

808.5 -521.2



80 -52 =B5 -321.2 , Pol. lex.
1 Tšekk.: etym.' ' / '

Holub, Josef & Lyer, Stanislav
Stručný etymologický slovník jazyka českého

se zvláštním zřetelem k slovům kulturním a ci-
zím. Praha 1967* 32? p.

808.5 -521.2

(



80 -52 =B5 -521.2 Pol. lex.
Tšekk.: e tym.

Machek, Václav
Etymologický slovník jazyka českého a slo-

venského. Praha 1957* 628 p.

808.5 -521.2

\



80 -32 =B5 -321.2 f Pol. lex. \n /

i Tšekk.: etym i '

Machek, Václav
Etymologický slovník jazyka českého. 2 vyd.

Praha 1968. 866 p.

808.5 -321.2

N



Pol, lex,
tšekki;

Rosel i Hubert

Worterbuch zu den tschechischen Schriften
des J. A.- Comenius / vorgelegt von Hubert
Rosel. Miinster : Aschendorff, 1985. 895
s. (Studia Slavica et Baltica. Supplement
i 1)
ISBN 5-402-05875-0
80 -52 =B5 Komenský





SL . lífcf
Pol. lex.
tSekki-englanti

Česko-anglický slovník = Czech-English
dictionary

-7 Ivan Poldauf, Praha : SPN,
1986. 1155 s.

80 -32 =85=20



80 -32 =85=20
80 -32 =2u=Bs

Pol. lex.
Engl.-Tšekk.

Procházka, Jindřich
Slovník anglicko-český a česko-anglický.

English-Gzech and C zech-English dictionary.
14 vyd. Praha 1950. 427, P*

V



Pol. lex.
Saks. -tšekki

80 -32 =85=30
Beneš , Josef

Německo-český a česko-německý kapesní
slovník. Praha 1972. 479 p.

80 -52 =50=85



-80 -32 =85=30 Pol * lex.
tŽlkk.-saxs,

Cesko-německý slovník. - Tschechisch-
Deutsches Worterbuch. Za ved. a red.
Hugo Siebenscheina. Zpracovali Eduard
Beneš fet l-2. Praha 1968,



Pol. lei.
tšekki-saksa

Pesko-něaecký slovník = Tschechisch-
deutsches Worterbuch / za ved. a red,
Huga Siebenscheina ; zprac. Eduard
BeneS...[et al.]. 5» vyd. Praha ;

SPN f 1986. 1-2.
80 -32 =05=50



80 -32 =85=30 Pol. lex.
Tšekki-Saks.

Herzer, j[an] & Prach, Vojtěch
Ceskoněmecký slovník. - Bohmischdeutsches

Worterbuch. 1-2. Praha [1909-20j.



80 -32 =85=30 Pol. lex.
Tšekk.-Saks.

Kulík, V.
Tschechisch-deutsches Worterbuch der Um-

gangssprache. - Česko-německý slovník živé
mluvy. 2 vyd. upravili J. Kubista aE. Be-
neš. Praha 1944*

f



80 -52 =85=30 Pol. lex.
Tšekk.-Saks.

Jungmann , Josef
Slownjk česko-německý. 1-5. Praha 1835~39*

1



80 -52 =85=50 Pol. lex.
Tšekk.-Saks.

Kabesch, Friedrich
Langenscheidts Taschenworterbuch der tsche-

chischen und deutschen Sprache. - Langenscheid-
tův kapesní slovník jazyka českého a německého.
1. Tschechisch-deutsch. - Slovník česko-nšmec-
ký. Berlin 1929* 558 p.

\



Pol- lex.80 -52 =85=30
Tšekkil.-saks.

Kott, František Št.
Cesko-německý slovník zvláště grammaticko-

fraseologický. 1-7. A-Ž. Dodatky. 11. do-
datky. Praha 1878-93.

\



80 -32 =85=30 Pol. lex.
Tgekkil. -Saks.

Kott, František St.
Příspěvky k česko-německému slovníku zvláště

grammaticko-fraseologickému. 1-3* Praha 1896-
1906. (Archiv pro lexikografii a dialektolo-
gii, 1, 3-4*)

\



80 -32 =85=30 Pol. lex.
Tšekk.-Saks.

Kumprecht, Karel
Velký česko-německý slovník Unikum s mluv-

nicí, pravopisem, frazeologií... 8 vyd. Pra-
ha 1942. 1008 p.



Pol. lex.80 -52 =85=50 Tšekki-saksa

Rank, Josef
Allgemeines Handworterbuch der bohmischen und

deutschen Sprache. 1. BShmisch-deutscher Teil.
9 Aufl. Prag 1920. 888 p.



Pol. lex.
80 -52 =85=50 Tšekki-saksa

WiAimský, František
Nšmecko-český a žesko-německý slov-
ník / František ¥idimský. 5* vyd.
Praha, 1982. 1-2 (1990 s.).



80 -32 -85=30 /Pol. lex.
Tšekk. -Saks.' /X£f ’

Volný, Jan
Cesko-nlmecký slovník. - Tschechisch-deut-

sches Worterbuch. Zprac. František Widimský.
1-2. Praha 1965.

\



Pol. lex.
tšekki-saksa-latina80 -32 =85=50=71

Palkowitsch , Georg

Bôhmisch-deutsch-lateinisches ¥orter-
buch mit Beifiigung der den Slowaken und
Mähren eigenen Ausdriicke und Redensarten
zunächst fiir Schulen durchaus neubearbei-
tet, auch mit einem vollständigsn ¥ort-
register versehen / Georg Palkowitsch.
Prag,Preasburg, 1320-1821. 1-2.



Pol. lex.
tBekki-hollänti

Máželová-van den Broeoke, Emmy
Česko-nizozemský slovník / Emmy Máčelová-
van den Broeoke, Josef Skopal. Praha t

SPN, 1990. 476 s.
ISBN 80-04-15056-X
80 -32 =85=595



Pol.P.

Slovník středověké latiny v Českých ze-
mích = Latinitatis medii aevi lexicon bo-
hemorum, 11, exeo- feudum. Praha :

Academia, 1988. s. 481-640.

80 -32 =71=85
807.1:808.5



Pol. - 10 951

Komenský, Jan Amos

Orbis sensnalium pictus = Svět v
obraaích / Jan Amos Komenský.
Praha : Pr. Strnad, 1942. 329 s.
11.

30 -32 =.-8 5=73=30
372 r 437)



Pol. lex.80 -52 =854=82 Slovakki-ven.

Isačenko, Á. V.
Slovensko-ruský prekladový slovník .

CJioßaiíKo-pyocKHH nepesouHofi ciioßapb.
1-2. Bratislava 1950-58.



80 -32 =854=82 Pol. lex.
Slovakki-Ven.

Isačenko, A. V. & Kollár, D.
Slovensko-ruský slovník. 5 vyd. Bratisla-

va 1970. 619 p.

N



Lex. erik. 20 A 95

Rusko-slovenský a slovensko-ruský tech-
nický slovník. Bratislava : Alfa, 19Q4.
1155 s.

80 -52 =854=82
80 -52 =82=854



SI . Hef. Sanak.:
TSekki

C esko-ukraj inský slovník : ve dvou dílech
/ red. J. F, Anderš & al. Kyjev ; Nauková
dumka.

1 s A-0. 1988. 481 s.
ISBN 5-12-000145-9

2 : P-Ž. 1989. 711 s.
ISBN 5-12-001262-0
80 -32 =85=833

7



Pol. P.

D e,i na, Karol

Słownik gwary czeskiej mieszkańców Kucowa /
Karol Dejna. Wrocław ; Ossolineum, 1990.
315 s.
(Prace Slawistyczne, ISSN 0208-4058 ; 6o).
ISBN 85-04-02482-9
80 -52 =fĽL=B4
80 -32 =B5 -08
808.5 -08
Kuców 808.5 -08 (438)



80 -32 =85=84 Pol. lex.
Puola-tšekki

Oliva, Karel, & Kulošová, Marie, & Svoboda,
Josef Zdenko

Polsko-český a česko-polský kapesní slov-
ník. 4 vyd. Praha 1971* 942 p.

80 -32 =84=85



Pol. lex.
Tšekki-Puola

Siatkowski , Janusz

Słownik czesko-polski / Janusz Siatkowski,
Mieczysław Basaj. Warszawa : Wiedza Pow-
szechna, 1991. 16, 1116 s.
ISBN 85-214-0575-4

80 -52 =85=84



80 -32 =85=861 Serbokroat. -tšekk.
Noha, Miloš

Srbocharvátsko-český a cesko-srbochar-
vátský kapesní slovník. 4 vyd. Praha 1969*
725 P-

80 -32 =861=85



80 -52 =85=867 Pol. lex.
Bulg. -tšekk.

Prošekt Bohdan
Bulharsko-český, Sesko-bulharský ka-

pesní slovník. Praha 1969* 681 p.

80 -52 -867=85





80 -32 =089.2=83
80 -52 =85=089.2

Pol. lex.
Esperanto-Tšekki

Hromada, Rudolf
Esperantsko-český, česko-esperantský kapes-

ní slovník. - Esperanta-ceha, cefia-esperanta
pošvortaro. Praha 1961. 549» 57 P*

\í



80 -32 =20=85 Pol. lex.
Engl.-tšekk,

Caha. Jan
Základní anglicko-český slovník pro

Setbu odborné literatury. Praha 1977*
107 P.



80 -52 =20=85 Pol. lex.
Engl.-Tšekkil.

Osička, Antonín & Poldauf, Ivan
Anglicko-český slovník s dodatky. 4 vyd.

Praha 1970. 636 p.



80 -32 =20=85
80 -32 =85=20

Pol. lex.
Engl.-Tšekk.

Procházka, Jindřich
Slovník anglicko-český a česko-anglický.

English-Gzech and Gzech-English dictionary.
14 vyd. Praha 1950. 427» 589 p*

ill



Pol. lex.
80 -52 =30=85.
Beneš, Josef

Saks. -tšekki

Německo-český a cesko-německý kapesní
slovník. Praha 1972. 479 p.

80 -32 =85=30



80 -52 =50=85 Pol. lex.
Saks. -Tšekk .

Kumprecht, Karel
Velký německo-český slovník Unikum s mluv-

nicí, pravopisem, frazeologií... 9 vyd. Pra-
ha 1942. 1040 p.

\



80 -32 =30=85 Pol. lex.
Saks. -Tšekk .

Německo-český slovník. Za vedení a red. Hugo
Siehenscheina. 2 vyd. 1-2. Praha 1970.

v



Pol. lex.80 -32 = 30=83
Saks. -Tšekk.

Příruční slovník německo-český. - Deutsch-
tschechisches Handworterbuch. Hlavní redak-
ce; Josef Janko, Hugo Siebenschein. 1-4.
Praha 1936-48.

\



80 -52 =B5 -597 Pol. lex.
Tsekki-ruotsi

Česko-švédský slovník / zprac. Jana
Purstová...[et al.]. Praha, 1981.
906 s,



80 -32 =397=63 Pol. lex.
Ruots. -'^’šekkil .

Koževníková, Květa & Ke.jzlar, Radko & FryArich,
Miroslav

Svédsko-český slovník, 2 vyd. Praha 1970.
68? p.

\



80 -32 =73=83
Pol. P.

Klaret a jeho družina. Text z rukopisu
upravil a vydal V[áclav] Plajšhans. 1-2.
Praha 1926-28.
(Sbírka pramenů k poznaní lit. života...
Skupina I, řada 1j 1.)

808.5 -3 (03)



80 -32 J01 * }l X ' .
—' Ven.-tsekkí

Rusko-český a česko-ruský kapesní slovník. -

PyccKO-’yemcKHH h KapMaHHbifí
CJiOßapb. Zprac. Jelizaveta Dvořáková [et al.].,
Praha 1972. 1097 P*

80 -52 =85=82



80 -32 =82=85. Lex. 141
Ven.-tšekk. 1

Velký rusko-český slovník. Za ved. L. Kopec-
kého, B. Havránka &K. Horalka. 1-6. Praha
1952-64.



80 -32 =82=85 Pol. lex.
Tšekk.-ven.

Vencov3kał Marta
Cesko-ruský slovník na cesty. Rusko-

český slovník na cesty. Praha 1976.
343, 146 p.

60 -32 =85=82



80 -32 Pol. lex.
Puola-tšekki

Oliva, Karel, & Kulošová, Marie, & Svoboda,
Josef Zdenko

Polsko-český a česko-polský kapesní slov-
ník. 4 vyd. Praha 1971* 942 p.

80 -32 =85=84



Pol. lex.
Poeu. -TŽe.(c^

80 -32 =84=85,

Vydra, Bohumil
Polsko-český slovník. - Słownik polsko-

czeski. 3 vyd. Připr. Irena Ryšánková.
Praha 1967* 1203 P*



80 -32 =854=65 Pol. lex.
Slovakki-Tšekki

Gašparíková. Želmíra & Kami š , Adolf
Slovensko-český slovník. Praha 1967. 812 p.

\



Pol. lex.
80 -32 =Bs4=B£ Slovakki-tšekki

Kálal , Mir(oslav)
Slovenský slovník z literatury aj nářečí.

(Slovensko-český slovník a český ukazovatel’.)
S praktickou mluvnicou československou.
Banská Bystrica 1924* 1012, 103 p.



Pol. - 481680 -32 =838.1=85
Mohelský, Vladimír

Mluvnice hornolužické srhštiny a slovník
hornosrhsko-český. Olomouc 1948* 236 p.

808.581 -5

If



Pol. lex.
80 -52 -861-85. Serbokroat. -tšekk.
Noha, Miloš

Srbocharvátsko-český a cesko-srbochar-
vátský kapesní slovník. 4 vyd. Praha 1969*
725 P-



Pol. lex.
80 -52 =85=861 serbokr. - tSekki

Srbooharvátsko-geský slovník / n-'

zprac, Lexikografický kolektiv Kabi-
netu cizích iazyků ČSAV: Anna Jeníko-
va, ..[et aI.J, Praha, 1982. 987 s.



80 -52 =867=85 Pol. lex.
Bulg. -tšekk.

Prosek, Bohdan
Bulharsko-český, Sesko-bulharský ka-

pesní slovník. Praha 1969* 681 p«

80 -52 =85=807



Pol. lex.
taekki-suomi80 -32 =85=945.41

Ceako-flnaká konverzace / Hana Kuče-
rová ...[et al.]. Praha, 1982. 331 s.



=854 SLOVAKKI



80 -52 =854 Pol. lex.
Slovakki

Bernolák, Anton
Slowár słoweński česko-latinsko-ňemecko-

uherskí. - Lexicon slavicum bohemico-latino-
germanico-ungaricum. 1-6. Budae 1825-27.



Pol. lex.
Slovakki

80 -J2 =854

Jánošík, Anton & Jóna, Eugen
Slovník spisovného jazyka slovenského. 1.

A-J. Turô. Svätý Martin 1946-49* 992 p.



Pol, lex.
slovakki

Krátky slovník slovenského jazyka /
hl-, red, ; Ján Kačala, Mária Pisárčiková ;

aut. kol.; Ján Dorul•a,,, [et al.].
Bratislava ; Veda, 1987, 587
80 -52 =854



Pol 11521
Kuzmík. J.
Doplnky a opravy k slovníkom staro-
vekých, stredovekých a humanisticko-re-
nesančných autorov, prameňov a knižných
skriptorov so slovenskými vztahmi = Sup-
lementa et correctiones ad lexicones
auctorum, fontium at scriptorum librorum
aevi antiqui, medii renesantiumque cum
relacionibus slovacis / Jozef Kuzmík.
Martin : Matica Slovenská, 1987. 138 s.

80 -32 =854



80 -32 =854 Pol. lex.
Slovakki

Mistrík, Jozef
Frekvencia slov v slovenčine. Bratislava

1969. 726 p.

808.54 -5



80 -52 =854
Pol. lex.
Slovakki

Mistrík, Jozef
Retrográdny slovník slovenčiny.

Bratislava 1976. 735 p.



80 -52 =854 Pol. lex.
Slovakki

Slovník slovenského jazyka. ked. Stefan Pe-
ciar. 1-6. Bratislava 1959-68.



80 -52 =854 řo L
. L£x ,

£LovA<.K-| : FRA-SfcfiL.
Smiešková, Elena

Malý frazeologický slovník. Bratislava
1974. 296 p.



80 -52 =854 Pol. lex.
Slovakki

Tvrdý, Peter
Slovenský frazeologický slovník.

2 vyd. Praha & Prešov 1935* 843 P»

808.54 -3





Pou. -tx
80 -32 =854 -02 SuavAicto •, hom)A(Ssí_íc,

Slovenský historický slovník z predspisovného
obdobia. Ukázkový zošit. Pod ved. Vincenta
Blanára [etc.]. Bratislava 1973* 354 P«





80 -J2 =854 -08 Pol. lex.
Slovakkij murt*

Mate.ičík. Ján
Lexika Novohradu. Vecný slovník.Martin 1975, 300 p.

808.54 -08 (03)



80 -52 =854 -08 Pol, lex.
Slovakkis dial.

Slovník slovenských nárečí s ukážkový
zväzok / pod vedením Ivora Ripku > sprac,
Ferdinand Buffa... [et al.]. Bratislava,
1980. 280 s.

808.54 -08





80 -52 -1 =054 Pol. lex.
Slovakki: Ortogr.

Oravec , Ján & Laca, Vincent
Príručka slovenského pravopisu pre

školy. 4 vyd. Bratislava 1976. 598 p.

808.54 -1



80 -52 =854 -1 Pol. lex.
Slovakki; ortogr.

Pravidlá slovenského pravopisu s pravopisným
slovníkom. [Martin] 1940. 478 p.

808.54 -1

i r



80 -32 =854 -1 Pol. lex.
Slovakki: ortogr.

Pravidlá slovenského pravopisu s pravopisným
a gramatickým slovfkom. Hlavný red. Štefan
Peciar. Bratislava 1953* 403 p*

808.54 -1



80 -32 =854 -I Pol. lex.
Slovakki: ortogr.

Pravidla slovenského pravopisu s pravopisným
a gramatickým slovníkom. Hlavný red. Stefan
Peciar. Bratislava 1954* 403 P*

808.54 -1



80 -52 =854 -l Pol. lex.
Slovakkis ortogr.

Pravidlá slovenského pravopisu s pravo-
pisným a gramatickým slovníkom. 10 vyd.
Hlavní red. : Stefan Peciar [et al.].
Bratislava 1970. 419 p.

808.54 -1 (05)



Pol. lex.
slovakki t synon.

Plsárčlková. Mária
Malý synonymický slovník / Mária Pisárdi-
ková, Stęfan Michalus. Vyd. 6. Bratisla-
va : Slovenské pedagog, naklad., 1990.
252 s.
ISBN 80-08-00895-4
80 -52 =854 -314



80 -32 =854 -516.3 Pol. lex.
Slovakkis sivistyss.

Ivanová-salingová, Mária
Slovník cudzích slov / Mária Ivanová-
Salingová, Zuzana Maníková, 2. vyd,
Bratislava, 1995. 945 s.



80 -52 =854 -4 Pol. - 9595

Bartekt Henrich

Správna výslovnost slovenská / Henrich
Bartek. Bratislava, 1944. 516 s.

808.54 -4



Pol. lex.80 -32 =854 -4
Slovakkis ortoeepp.

Král *

, Ábel
Príručný slovník slovenskej výslov-

nosti. Bratislava 1979. 644 p.

808.54 -4



Pol* lex.
80 -52 =854 -4 Slovekki; ortoeepp.

Král *
t Abel

Príručný slovník slovenskej výslovnosti
/ Abel Král*. 2. vyd. Bratislava.
1982, 646 s.

808.54 -4





80 -32 =854=089.2
80 -32 =089.2=854

Pol. lex.
Esperanto-Slovakki

Seemann, Štefan R.
Esperantsko-slovenský a slovensko-esperant-

ský slovník. - Esperanta-Slovaka kaj Slovaka-
Esperanta vortaro. Bratislava 1970. 834 p.

lil



80 -52 =854=20
80 -52 =20=854

Pol .lex.
Engl.-Slovakki

Anglieko -slovenský a s lovensko-anglický vrec-
kový slovník. [Autori:] J. Smejkalová [etc.].
2 vyd. Bratislava 1968. 793 P*



80 -J2 =854=20 lex.
; Slovakki-Engl.

Vilikovská, Júlia & Vilikovský, Pavol & Simko,
J án

Slovensko-anglický slovník. - Slovak-English
dictionary. 2 vyd. Bratislava 1964* 522 p.

\



Pol. lex.80 -52 =854-50 saksa-slovakki
Cierna, Mária
Kemecko-slovenský slovník / Mária Cier-
na... [et al.]. Bratislava, 1981. 966
s.



80 -52 =854=50 Pol. lex.
Slovakki-Saks.

Dratva, Tomáš
Slovensko-nemecký slovník. - Slowakisch-

deutsches Worterbuch. Bratislava 1967*
893 P-

\



80 -52 =.854=30 Pol. lex.
Slovakki-saksa

Nemecko -slovenský a slovensko-nemecký
slovník, Deutsch-slowakisches und slo-
wakisch-deutsches Worterbuch, Autoři:
Irena Vaverková [et al.]. 5 vyd. Bra-
tislava 1978* 912 p.

80 -32 =30=854



80 -52 =854-30 Pol. lex»
Slovakki-saksa

Siarsky, Július
Slovensko-nemecký slovník. Bratisla-

va 1973. 729 P.



JV, /ťčVT
Perl .

—1 =•*'•,

TlaaVr ,

80 -52 =85=82

Cesko-ruský slovník. Zprac. kolektiv... pod
vedeník K[arla] Horalka, B[ohuslava] Ilka &

L[eontije] Kopeckého. 5 vyd. Praha 1970.
1242 p.



Pol. lex.
Ven. - tšekki80 -52 =85=82

Rusko—český a česko-ruský kapesní slovník. -

PyccKo-uemcKHfi h KapwaHHHH
CJIOBapb. Zprac. Jelizaveta Dvořáková [et aI.J.
Praha 1972. 1097 p.

80 -52 =82=85



80 -32 =*B5 r,82 Pol. lex.
Tšekk.-ven.

Yencpyskał Marta
Cesko-ruský slovník na cesty. Rusko-

český slovník na cesty. Praha 1976.
343, 146 p.

80 -52 =82=85



80 -32 =854=84 Pol. lex.
?OOL.- SI_OVA« (

Batowski, Henryk

Kieszonkowy słownik słowacko-polski i
polsko-słowacki. - Vreckový slovník slo-
vensko-pol ’ ský a pol ’ sko-slovenský. 2 wyd.
Warszawa 1972. 194 P»

80 -52 =84=854



Pol. lex.80 -52 =854=84
Puola-slovakki

Stano , Mikuláš & Buffa, Ferdinand
Poísko-slovenský a slovensko-poíský slovník

Bratislava 1975* 86l p.

80 -52 =84=854



80 -52 =854=85 Pol. lex.
S l ovakki -Tšekki

Gašparíková, Želmíra & Kami§, Adolf
Slovensko-český slovník. Praha 1967. 812 p.

v



Pol. lex.
Slovakki-tšekki80 -32 =854=85

Kálal, Mir(oslav)
Slovenský slovník z literatury aj nářečí.

(Slovensko-český slovník a český ukazovatel’.)
S praktickou mluvnicou československou.
Banská Bystrica 1924* 1012, 105 P*





80 -32 =089.2=834
80 -32 =854=089.2

Pol. lex.
Esperanto-Slovakki

Seemann, Štefan R.
Esperantsko-slovenský a slovensko-esperant-

ský slovník, - Bsperanta-Slovaka kaj Slovaka-
Esperanta vortaro. Bratislava 1970. 834 P*

to



80 -32 =2O-834
80 -32 =854=20

Pol. lex.
Engl.-Slovakki

Anglicko-slovenský a slovensko-anglický vrec-
kový slovník. [Autori:] J. Smejkalová [etc.j.
2 vyd. Bratislava 1968. 793 P«



Pol. lex.
íKGL. - SLo'/AKKI80 -32 =20=8*34

Simko, Ján
Anglicko-slovenský slovník. 3 vyd.

Bratislava 1971* 1443 P*



80 -J2 Pol. lex.
Slovakki-saksa

Nemecko -slovenský a slovensko-nemecký
slovník. Deutsch-slowakisches und slo-
wakisch-deutsches Worterbuch, Autoři:
Irena Vaverková [et al.]. 5 vyd. Bra-
tislava 1978* 912 p.

80 -32 =854 a 30



80 -52 =84=854 Pol. lex.
PL>OU,- SUOV^tl

Batowski, Henryk

Kieszonkowy słownik słowacko-polski i
polsko-słowacki. - Vreckový slovník slo-
vensko-pol ’ ský a pol ’ sko-slovenský. 2 wyd.
Warszawa 1972. 194 p.

80 -32 =854=84



Pol. lex.
80 -32 =84=834 Puola-slovakki

Stano, Mikuláš & Buffa, Ferdinand
Poísko-slovenský a slovensko-poíský slovník

Bratislava 1975* 86l p.

80 -32 =854=84



:838 • 1 YLÄSORBI



Pol. lex.
Erik.; paikannimet

Muka, Arnošt

Serbski zemjepisny slowničk = Kleines
sorbisches geographisches Worterbuch /
Arnošt Muka. [Budyšin, 192?]. 142 s.
Potomechanischer Neudruck mit einem
Vorwort von Ernst Eichler und einer
Bibliographie der namenkundlichen Ver-
offentlingungen Arnošt Mukas. Bautzen,
1979- -52:80 -511 =B5B

80 -51 (450.2=858) -51



80 -52 =B5B -51 Pol. lex.
Sorbi: paikannim.

Sorbisoh-deutsches und deutsch-sorbisohes
Ortsnamenverzeichnis der zweisprachigen
Kreise und Bezirke Dresden und Cottbus.
Zusammengest. v. Bjarnat Rachel u. Her-
bert Sľoack. Bautzen 1969. 192 p.

808.58 -51
80 -51 (450.2 =858)



80 -52 =B5B -521.2 Ref.
Sanakirjat. Sorbi

Schuster-sewc, H.
Hi st orisch-etymolowisches Worterbuch

der ober- und niedersorbischen Sprache.
U;* Bautzen 1978-

808.58 -5





80 -52 =858.1 -02 Pol. P.

Stachowski, Stanisław
Słownik do górnołużyckiego Katechizmu

Warychiusza (1597)* Wrocław 1966, 119 p.
(Prace komisji słowianoznawstwa PAW, 10.)

808.581 -8





Pol. lex.
80 -32 =858.1 -1 Yläsorbi; ortogi

Yolkel, Pawoł
Horn joserbska ortografija a inter-

punkcija. Prawidła. Budyšin 1974*
79 P-

808.581 -1



80 -32 =858.1 -1 Pol. lex.
Yläsorbi-Saks.

Volkel, Pawoł
Hornjoserbsko-němski słownik. - Obersorbisch-

deutsches Worterbuch. Prawopisny słownik hor-
njoserbskeje r§2e. Budyšin 1970. 934 P»
Kannessa ja selässäs Prawopisny słownik.

808.581 -1
80 -52 =858.1=30

VI





80 -52 =858.1=50 Pol. lex.
Yläsorbi-Saks.

Jakubas, Filip
Hornjoserbsko-němski słownik. - Obersor-

bisch-deutsches Worterbuch. Budyšin/Bautzen
1954- 545 P-



Pol, lex.80 -52 =50=8 58.1
sorbi-saksa

Kral, Jurij

Serbsko-němski słownik hornjolužiske je
serbskeje ršče = Sorbisch-deutsches
Worterbuch der Oberlausitzer sorbischen
Sprache / Jurij Kral. Bautzen, 1927*
11, XXXII, 968 s.
Potomechanischer Neudrack mit einem
Vorwort von Helmut Jentsch. Bautzen,
1986.



Pol. lex.
80 -32 =858.1=30 Yläsorbi-saksa

Pfuhl, Chr. Tr.
Obersorbisch.es Worterbuch. Budyšin 1866.

Fotomechanischer Neudruck. Bautzen 1968.
1210 p.



Pol. lex.
saksa-sorbi

Słownik nšmsko-hornjoserbaki =

Worterbuch Deutsch-obersorbisch /
awt,; Helmut Jenž. ..[et al.].
BudySin : Ludowe nakładnietwo Domowina,
1986. 557 a.
80 -J2 =50=958.1



80 -32 =858.1=30 Pol. lex.
Yläsorbi-Saks.

Volkel, Pawoł
Hornjoserbsko-němski słownik. - Obersorbisch-

deutsches Worterbuch. Prawopisny słownik hor-
njoserbskeje ršôe. Budyšin 1970. 934 P*
Kannessa ja selässä: Prawopisny słownik.

80 -52 =858.1 -1
808.581 -1



80 -32 =858.1=82 Pol. lex.
Yläsorbi-ven.

Trofimowič, K. K.
Hornjoserbsko-ruski słownik. 36 000

słowow, Red.s Pr. Michałk a P. Volkel.
Budyšin - Moskwa 1974* 564 P*



80 -32 =>858. 1=84 Pol. lex.
Yläsorbi-puol.

Zeman, Henryk
Słownik górnołuzycko-polski . Hor-

njoserbsko-pólski słownik. Warszawa
196?. 677 P.



80 -32 =858.1=85 Pol. - 4816

Mohelský, Vladimír
Mluvnice hornolužické srbštiny a slovník

hornosrbsko-český. Olomouc 1948. 236 p.

808.581 -5

H





SI, Ref.

Rězak
Němsko-serdski wŠowSdny słownik horno-
lužiskeje ršče = Deutsch-wendisches
encyklopädisches Worterduch der ober-
lausitzer Sprache / Bautzen,
1920. 1150 s.

80 -52 =50=858.1



80 -52 =50=858.1 Pol. lex.
Saks. -yläsorbi

Rězak (dr.)
Němsko-serbski wšowšdny słownik hornjo-

łuziskeje rěče. Deutsch-wendisches ency-
klopädisches Worterbuch der oberlausitzer
Sprache. Bautzen 1920. 1150 p*



80 -52 =858.1 Frencel
Pol. P.

Frencel, Abraham

Słownik górnołużycki Abrahama Prencla :

1693-1696 / oprać. Stanisław Stachowski.
Wrocław, 1978. 246 s,
(Monografie slawistyczne * 40).

808.581 -085 : 92 Prencel



:858.2 ALASORBI



80 -32 =858.2=30 Pol. lex.
Alasorbi-Saks.

Muka, Ernst (Mucke , Ernst)
Słownik dolnoserbskeje rěcy a jeje narěcow.

Worterbuch der nieder-wendischen Sprache und
ihrer Dialekte. 1-3* St. Petersburg & Prag
1911-28.

\



80 -52 =858=50
Pol, lex.
sorbi-saksa

Starosta, Manfred
Dolnoserbsko-němski słownik = Efieder-
sorbisch-deutsches Worterbuch 1 Sulski
słownik dolnoserbske je ršcy / Manfred
Starosta. Budyšin, 1985. 535 s.



=B6l SERBOKROATIA



SI. Ref.

Brodn j ak , Vladimir
Razlikovni rječnik srpskog i hrvatskog je-
zika / Vladimir Brodnjak. 2. neprom. izd.
Zagret : školské novine, 1992. 15, 652 s.
ISBN 86-7457-074-7

80 -32 =B6l
808.61 -06



80 -52 =B6l Pol. lex.
Serbokroat.

Ivekovid , F. & Brož , Ivan
Rječnik hrvatskoga jezika. 1-2, Zagreb

1901.



Q- , £€£.

( Pol, lex,
serbokroat.j

80 -52 =B6l

Nate š I(s t Joslp
Riicklaufiges Worterbuch des Serbo-
kroatischen / Josip Mategid. Wies-
baden, 1965-1967. 1-2.



80 -32 =B6l Pol. lex.
Serbokroat.

R.ječnik hrvatskoga iii srpskoga jezika. 1-
Zagreb 1880-



PB. Erikoisbgr.
kielitiede

Franolić t Branko
A bibliograpuy of Croatian dictionaries
/ Branko Pranolid. Paris, [1985]. 159

ISBN 2-7233-0502-0
016 ; 00 -32 =B6l





80 -52 =B6l -08 Pol. lex.
Serbokr, : murt.

Jurišid , Blaž
Rječnlk govora otoka Vrgade / Blaž
Jurišid.

1 s Uvol, Zagreb, 1966. 125
2 ; Rjednik. Zagreb, 1973. 255 s.

808.61 -08



80 -52 =B6l -08
Pol. lex.
Serbokroat , t dial.

Turína, Zvonimir
Rječnik čakavskih izraza / Zvonimir
Turina, Anton Sepid-Tomin. Rijeka,
157í. 240 s.

808.61 -08 (05)



Pol. lex.
Serbokrcatia; dial.

80 -52 =B6l -08
R.ječnik hrvatskoga kajkavskoga knji-
ževnog jezika / urednik: Božidar Pinka.
1-
Zagreb, 1984-

808.61 -08



80 -52 =B6l-08 Pol* lex.
Serbokr,: dial.

Sab1.1 ak . Tomislav
Rjednik äatrovadkog govora / Tomislav
Sabljak. Zagreb, 1981. 214 a.



80 -52 =B6l -1 Pol. lex.
Serbokr,: oikeinkirj.

Anid, Vladimír

Pravopisní priruínik hrvatskoga ili
srpskoga jezika / Vladimír Anid, Josip
Silid. Zagreb, 1986, 707 s.
ISBN 36-329-0086-2

808.61 -1



80 -32 =B6l -18
80 -32 =863 -18
80 -32 =866 -18

Pol. lex.
Serbokroat. s lyhenteet

Zidar , Josip
ReSnik jugoslovenskih skraćenica. Beograd

1971. 349 P-

\\





80 -52 =661 -514 Pol. lex«
Serbokr.s synon.

Lalevic , Miodrag S.
Sinonimi i srodne reči srpskohrvat-

skoga jezika. Beograd 1974* 1111 p»
(Leksikoni Sveznanje, 1.)





Pol. lex.
80 -52 =B6l -316.5 Serbokr.: sivistyss„

Klaić , Bratoljub
Veliki rječnik stranih^ri jęci izraza i

kratica. Prired. i dop. Zeljko Klaić.
Zagreb 1972. 1440 p.



»

Pol. P.

Filipovid, Rudolf
Anglicizmi u hrvatskom iii srpskom jeziku
porijeklo, razvoj, značenje / Rudolf Pili
povid. Zagreb : Školská knjiga, 1990.
555 s. ; il.
(D,j e 1a Jugoslavenske Akademije Znanosti i
Umjetnosti. Razred za FiloloSke znanosti
70).
ISBN 86-05-99111-1
808.61 -3 : 802.0
80 -32 =B6l -316.3



ťoi. lex.
Serbokr;.sivis-tyssanakirjat

R.l eŽnik atranih rijedi / priradili Muris
Idrizovid, Abdulah Jesenkovid„ Vladimir
Knor. Sarajevo j Drugari, 1989. 597 s. *

il.
ISBN 86-451-0056-5

80 -52 =B6l -516.5





Pol. lex.
serbokr. : etyiskal j id . Abdulah

Turcizmi u srpskohrvatskom jeziku / Abdulah
Skaljid. 6. izd. Sarajevo : Svjetlost,
1989. 661 s. : il.
ISBN 86-01-01459-3

80 -52 =B6l -321.2
808.61 -3 : 809.455



80 -32 =B6l -321.2 Ref. Sanak. Serbokroat

Skok, Petar
Etimologijski rječnik hrvatskoga iii srps-

koga jezika. 1-3. Zagreb 1971-75*

808.61 -521.2

\



80 -52 =B6l -321.2 Pol. lex.
Serbokroat.s ety*.

Skal ,j id , Abdulah
Turcizmi u srpskohrvatskom-hrvatsko-

srpskom Jeziku. 3 izd. Sarajevo
1973. 661 p.

808.61 -3 ; 809.435



Pol. lex.
serbokr . s etyiSkalj id. Abdulah

Turcizmi u srpskohrvatskom jeziku / Abdulah
Skaljid. 6. izd. Sarajevo s Svjetlost,
1989. 661 s. s il.
ISBN 86-01-01459-5

80 -52 =B6l -321.2
808.61 -3 : 809.435





80 -52 =861=20 Ref. Sanak. Serbokroat.

Benson, Morton & šl.iivió-Simšič , Biljana
Serbocroatian-English dictionary. - Srpsko-

hrvatsko-engleski rečník. Philadelphia, Pa.
& Beograd 1971» 807 P«



Pol, lex.
serbokr. -engl.

Benson, Morton
Srpskohrvatsko-engleski rečnik /
Morton Benson ) u.z saradnju Biljane
Sljivid-Simšid, 2, izd, Beograd :

Prosveta, [1987]. 769 s.
ISBN 06-07-00140-X
00 -32 =861=20



80 -52 =861=20
80 -32 =20=861

Pol. lex.
Engl.-^erbokroat.

Gvetanovid, Ratimir
Rečník englesko-srpskohrvatski i srpskohr-

vatsko-engleski sa engleskom gramatikom. 2
izd. Sarajevo 1952. 751 p.



80 -52 =861=20 Pol. lex.
Serbokroat. -Engl .

Drvodelió, Milan
Hrvatsko-engleski rječnik. - Dictionary of

the Croatian and English languages. Zagreb
1953. 940 p.



SI. Ref.

Drvodelid. Milan
Hrvatsko iii srpsko engleski rječnik / Mi-
lan Drvodelič ; preradio željko Bujas.
6. izd. Zagreb ; Školská knjiga, 1989.
847 s.
ISBN 86-03-98810-8

80 -32 =861=20



Pol, lex.
Erik,; talous

Landa, Marija

Privredno-poslovni rednik engleako-
srpakohrvataki / Marija Landa, Beograd,
1936. 558 s.
90 -52 Í 35 =20=861



'•/y/v ,Q*
80 -32 =861=20
80 -52 =20=861

Pol. lex.
Serbokroat.-Engl.

Noví srpsko-hrvatski—engleski i engleski—srpsko-
hrvatski rjecnik. - New Serbo-Croatian—English
and English—Serbo-Croatian dictionary. Chicago
s.a. 216 p.



Pol, lex.80 -52 =861=30 Serbokr .-saksa

Hurm, Antun & Jakie, Blanka
Hrvatsko iii srpsko-njemaSki rječnik.

S gramatičkim podacima i frazeologijom.
3 izd. Zagreb 1974* 826 p.



80 -32 =861=30 íPol ‘ lex * ]RsJ.
Serbokroat.-Saks. >

Junckers Worterbucher. - Junckerovi rječnici.
Kroatisch-deutsch und deutsch-kroatisch. - Hr-
vatski-njemački i rgemački-hrvatski. Mit einem
Anhang... von Eberhard Tangl. Berlin [1941].
302, 314 P-

V



80 -32 =861=30 Pol. lex.
Serbokroat.-Saks.

Marak, Janko
Hrvatsko-njemački rječnik. - Kroatisch-

deutsches Worterbuch. 2 izd. Wien & Leipzig
s.a. 187 P*

\



80 -52 =861=30 Pol. lex.
Serbokroat.-Saks.

Veselic , Rud. V. (Frohlich, Rud. A.)
Rěčnik ilirskoga i nomačkoga jezika. - Hand-

wôrterbuch der ilirischen und deutschen Sprache.
1. Ilirsko-němački .

- Ilirisch-deutsch. Beč/
Wien 1853. 570 p.

T p



80 -52 =861=397
80 -32 =397=861

Pol. lex.
Serbokroat.-Ruots.

Jans serbokroatisk-svensk , svensk-serbokroa-
tisk fickordbok. - Džepni rečník srpskohrvat-
sko-švedski, švedsko-srpskohrvatski. Stock-
holm 1964* 237 p.

t/l



80 -32 =861=40 Pol. lex.
Serbokroat. -Ransk .

Dayre, J. & Deanovió, M. & Maixner, R.
Hrvatskosrpsko-francuski rječnik. - Dict-

ionnaire croate ou serbe - franęais. Zagreb
1956. 947 P*

>



80 -32 =861=40
80 -32 =40=861

Pol. lex.
Ransk.-Serbokroat.

Sorárevió , M.
Rečník francusko-srpskohrvatski i srpsko-

hrvatsko-francuski sa francuskom gramatikom.
Sarajevo 1952. 592 p.

'1



Pol, lex.
80 -32 =B6l =4O kroatia-ranska

Langensoheidtov džepni rječnik.
Dio 2 : hrvatsko-francuski rječnik /

sast, hrvatski dio: Milan Moguš, Josip
Vončina ; francuski dio: Ivana Batušid
~,[et al,]. Zagreb, 1981, 522 s.



80 -38 =861=40 Pol. lex.
Serbokroat. -fíansk .

Perie, Aleksander P.
Rečník srpskohrvatsko-franeuski. Beograd

1959. 769 p.

k



80 -32 =861=50=71 Pol. lex.
Serbokroat. -Ital •

Stulil, Joakim
Rjecsosloxje Illir.-Ital.-Lat. 1-2.

Dubrovník 1806.

((



Pol. lex,
Serbokr,80 -52 =861=590=20

CThllkł Rade
Srpskohrvatsko-romsko-engleski rečník
• romengo alavari / Rade Rhlik. Sara-
jevo, 1985. 475



80 -32 =861=71 Pol. lex.
Serbokr.-lat.

[Belostenec, Ivan]
Joannis Béllosztén§cz . . . Gazophylacium,

seu Latino-illyricorum onomatum aerarium...
1-2. (Zagrabiae 1740.) Reprint. Zagreb
1972-73.

80 -J2 =71=861



Pol. lex.
serbokr. -venaj ä

Miloradovld, Zivan M,

Ruako-arpakohrvataki srpakohrvatako-
ruski reŽeničnik aa primenjenom gra-
matikom / Zivan M. Miloradovid. 2. izd.
Beograd, [1986]. 578 s.
30 -52 =861=82



80 -52 =861=84 Pol. iex.
Serbokroat.-Puol.

Burić, Pra Didak
Hrvatskosrpsko-pol jski rječnik. - Słownik

chorwackoserbsko-polski. Miejsce Piastowe
1955- 469 P.

'



80 -52 =861=85 Pol, lex *

Serb okroat. -tšekk.
Noha, Miloš

Srbocharvátsko-český a česko-srbochar-
vátský kapesní slovník. 4 vyd. Praha 1969*
725 P.

80 -J2 =85=861



Pol. lex.80 -52 =861=85 serbokr, - tSekki

Srbooharvátsko-geský slovník / n-
zprac, Lexikografický kolektiv Kabi-
netu cizích iazykd CSAVs Anna Jeníko-
va,,,[et aI.J. Praha, 1902. 987 s.



80 -32 =861=863
80 -32 =865=861

Pol. lex.
Serbokroat. -Sloveeni

Jurančič, Janko
Srbskohrvatsko-slovenski in slovensko-hrvat-

skosrbski slovar. - Srpskohrvatsko-slovenski i
slovensko-hrvatskosrpski rječnik. Ljubljana
1970. 566 p.

\W



80 -32 =861=863 Pol. lex.
Serbokroat. -Sloveeni

Jurančič, Janko
Srbohrvatsko-slovenski slovar. Ljubljana

1955. 1191 p.

1



Pol. lex.
80 -52 =861=865 Serbokr.-sloveeril

Jurančio , Janko
Srbskohrvatsko-slovenski slovar. 2 izd.

Ljubljana 1972. 1519 P«





Pol. lex.
engl. -serbokr ,

Benson, Morton
Englesko-srpskohrvatski rečník /
Morton Benson. 2. izd. Beograd
Prosveta, [1907]. 722 s.
ISBN 86-07-00115-9
80 -32 =20=861



80 -52 =20=861
80 -32 =861=20

Pol. lex.
Engl.-Serbokroat.

Gvetanovid, Ratimir
Rečník englesko-srpskohrvatski i srpskohr-

vatsko-engleski sa engleskom gramatikom. 2
izd. Sarajevo 1952. 751 p.

(H



80 -32 -20=861 Sanak. Serbokroat.

Drvoáelic, Milan
Englesko-hrvatski rjecnik. - English-Croatian

dictionary. Zagreb 1954* 976 p.

v



80 -52 =20=861
80 -52 =861=20

Pol. lex.
Serbokroat. -Engl .

Noví srpsko-hrvatski—engleski i engleski—srpsko-
hrvatski rječnik. - New Serbo-Croatian—English
and English—Serbo-Croatian dictionary. Chicago
s .a. 216 p.

<((



80 -32 =20=861 Pol. lex.
Engl.-Serbokroat.

Ristid, Svetomir & Simid, Zivojin & Popovid,
Vladeta

Enciklopediski englesko-srpskohrvatski řeč-
ník. - An English-Serbo-Croat dictionary. 1-2.
Beograd 1956.



80 -52 =20=861 Pol. lex.
Engl.-serbokr.

Ristić> Svetomir & Simid, živojin &

Popovid, Vladeta
Enciklopediski englesko-srpskohrvatski

řečník. An English-Serboccoatian dict-
ionary. 1-2. Beograd 1974*



80 -52 =50=861 Pol. lex.
Saks.-Serbokroat,

Hurm, Antun
Njemacko-hrvatski rječnik s gramatickim po-

dacíma i frazeolog!jom. Zagreb 1954* 697 p.

\



80 -32 =30=661 Pol. lex.
Saks.-Serbokroat,

Marak, Janko
Deutsch-kroatisches Wôrterbuch. - Njemačko-

hrvatski rječnik. Wien & Pest & Leipzig s.a.
187 P.



Pol. lex.80 -32 =30=861 Saksa-serbokroatia

Mažuraniž , I. & Ilžarevič . J.
Deutsch-ilirisches Worterbuch. - Němačko-ilirski

slovar. Agram 1842. 486 p.



80 -32 =397=861
80 -32 =861=397

Pol. lex.
Serbokroat.-Ruots.

Jans serbokroatisk-svensk , svensk-serbokroa-
tisk fickordbok. - Daepni rečník srpskohrvat-
sko-švedski, švedsko-srpskohrvatski . Stock-
holm 1964* 257 p.

t(t



80 -32 =40=861
80 -32 =861=40

Pol. lex.
Ransk.-Serbokroat.

jDorá-eviž, M .

Rečník francusko-srpskohrvatski i srpsko-
hrvatsko-francuski sa francuskom gramatikom.
Sarajevo 1952. 592 p.

lil



80 -32 =71=861 Pol. lex.
Serbokr . -lat.

[Belostenec, Ivan]
Joannis BélloszténScz... Gazophylacium,

seu Latino-illyricorum onomatum aerarium...
1-2. (Zagrabiae 1740.) Reprint. Zagreb
1972-73.

80 -52 =861=71



Pol. lex.
80 -J2 =85=861 Serbokroat .-tšekk ,

Noha, Miloš
Srbocharvátsko-český a česko-srbocharvátský

kapesní slovník. 4 vyd, Praha 1969. 725 p.

80 -52 =861=85



80 -32 =863=861
80 -32 =861=863

Pol. lex.
Serbokroat. -Sloveeni

JuranSiS, Janko
Srbskohrvatsko-slovenski in slovensko-hrvat-

skosrbski slovar. - Srpskohrvatsko-slovenski i
slovensko-hrvatskosrpski rječnik. Ljubljana
1970. 566 p.

»/



80 -32 »863=86l Pol. lex»
S loveeni-S erbokr 3

Skerl.l , Stanko & Aleksie , Radomir & Lat-
koví <5 , Vido

SlovenaSko-srpskohrvatski rečnik. 2
izd. Beograd & 1975* 933 P*



80 -J2 =863=861 Pol. lex.
Sloveeni-Serbokroat.

Yeskić , J.
Rečník slovenačko-srpsko-hrvatski. Beograd

1932. 186 p.



=863 SLOYEENI



Pol. lex.
Sloveeni80 -52 =863

Glonar , Joža
Slovar slovenskega jezika. Ljubljana

1936. 496 p.



Pol. lex.
Sloveeni80 -J2 =B é 3

Maděr, Elfriede
Htickläuf iges Worterbuch des Slowe-
nischen / Elfriede Maděr. Klagen-
furt, 1981. 244 s. (Slawische
Eeihe ; 5)



80 -32 =863 Pol. lex.
S loveeni

Slovar slovenskega knjižnega jezika.
Pokusní snopie. Ljubljana 1964*
1- Ljubljana 1970-





80 -32 =863 Prešeren
Pol. lex.
Sloveenis henk.sk.

Scherber. Peter
Slovar Prešernevega pesničkega

jezika. Maribor 1977* 403 P*

808.63 -085 s 92 Prešeren





80 -32 =863 -1 Pol. lex.
Sloveeni: ortogr.

Slovenskí pravopis. Uredniški odbor: P. Ra-
movš [etc.J. Ljubljana 1950. 934 P*

808.63 -1



80 -32 =863 -18
80 -32 =866 -18
80 -32 =B6l -18

Zidar, Josip

Pol. lex.
Serbokroat.: lyhenteet

Rečník jugoslovenskih skraćenica. Beograd
1971. 349 P.





80 -32 =863 -316.3 Pol. lex.
Sloveeni: sivistyssanak.

Yerbinc, France
Slovar tujk. 3 izd. Ljubljana 1971* 770 p.





80 -52 =865 -521.2 Ref.
Sanakirjat, Sloveent

Bezla.l » France
Etimološki slovar slovenskega jezika.

1- Ljubljana 1976-

808.65 -5





Pol, lex.
80 -32 =863=089.2 Esperanto-sloveeni

Avsec, Otmar
Esperantsko—slovenskí in slovensko-esperantski

slovar. - Esperanta-slovena kaj slovena-esperanta
vortaro. 2 izd, Ljubljana 1972. 503 P.



80 -52 =865=20 -Pol. uex.
SLOVE.£a)I -&WC, LAMTI

Grad, Anton
Slovensko-angleški slovar. - Slovene-

English dictionary. Maribor 1965* 441 P*
(Giotta. Slovarji in jezikovni priročniki,
40



80 -52 =865=50 Pol. llx ,

SLOVLtřO/ -.s a,ks
,

Gradisnik , Janez

Priročni slovensko-nemški slovar.
Slowenisch-Deutsches Handworterbuch.

Maribor 1966. 597 p. (Giotta. Slovarji
in jezikovni priročniki, 5»)



80 -32 =863=30 Pol, lex.
Sloveeni-saks.

Slovensko-nemski slovar. Ured. M. Pleteršnik.
1-2. Ljubljana 1894-95.



80 -32 =863=50 /Pol. lex.
Sloveeni-Saks .

'

Tomšič, France
Slovensko-nemški slovar. - Slowenisch-

deutsches Worterbuch. 2 izd. Ljubljana 1966.
949 P-



íl. e&i

'Pol. lex, x
saksa-sloveeni J

TomSič t Prano e

Nemako-slovenski slovar = Deutech-
slowenisches Wôrterbuch / France TomšiS.
5. izd, Ljubljana, 1986. 989 s.
80 -52 *50=965



Pol. lex.80 -32 =865=30=50 SLOv'EtMl-LA.KSA

Drobnic , Jozef
Slovensko-nemško-talianski in taliansko-

netnško-slovenski besednjak. Ljubljana 1858.
355 P.

80-52 =50=50=865



Pol. P.

Megiser. Hieronumus
Slovenisch-deutsch-lateinisches Worterbuch =

Slovensko-nemško-latinski slovar : Neugestal-
tung und Faksimile der ersten Ausgabe aus dera
Jahre 1592 / Hieronumus Megiser j bearb. von
Annelies Lägreid. Wiesbaden ; Otto Harrasso-
witz, 1967. 588 s.
(Monumenta linguae slavicae. Dialecti
veteris. Pontes et dissertationes ; 7).
80 -52 =865=50=71



80 -32 =863=40 863. VII. 55

Kotník, J .

Slovensko-francoski slovar. - Dictionnaire
slověne-franqais. 3 izd. Ljubljana 1959*
606 p .



80 -32 =863=82 Pol. lex.
Sloveenil . -Venäl .

Kotník, Janko
Slovensko-ruski slovar. 2 izd. Ljubljana

1967. 817 p.

\



80 -32 =863=861
80 -32 =861=863

Pol. lex.
Serb okroat• -Sloveeni

Jurancič, Janko
Srbskohrvatsko-slovenski in slovensko-hrvat-

skosrbski slovar. - Srpskohrvatsko-slovenski i
slovensko-hrvatskosrpski rječnik. Ljubljana
1970. 566 p.

1li



80 -52 =863-861 Pol. le3c»
Sloveeni-Serbokra

Skerl.i , Stanko & Aleksie , Radomir & Lai-
kovi č , Vido

Slovenacko-srpskohrvatski reSnik. 2
izd. Beograd & 1975• 933 P«



80 -32 =863=861 Pol. lex.
Sloveeni-Serbokroat .

Yeskić , J.
Rečník slovenačko-srpsko-hrvatski. Beograd

1932. 186 p.

\





Pol. lex.80 -32 =089.2=863 Esperanto-sloveeni

Avsec, Otmar
Esperantsko—slovenskí in Slovensko—esperantski

slovar. - Esperanta—slovena kaj slovena—esperanta
vortaro, 2 izd. Ljubljana 1972. 503 P.

80 -52 =865=089.2



80 -32 =30=663 Pol. lex.
Saksa-sloveeni

Můrko, Anton Johann
Deutsch-slowenisches und Slowenisch-

deutsches Handworterbuch. Slovénsko-
némski in Némsko-slovénski rózhni besddnik.
Nach den Yolkssprecharten der Slowenen in
Steiermark, Kärnten, Krain und Ungarn's
westlichen Distrikten. Deutsch-slowenischer
Teil. Grätz 1833* 862 Sp.



80 -32 =30=865 Pol. lex.
Sloveenil,-Saks.

TomSič, France
Nemško-slovenski slovar. - Deutsch-sloweni-

sches Worterbuch. Ljubljana 1964* 989 P*



80 -32 =50=863 Pol. lex.
Saksa-sloveeni

Wolf, Anton Alois
Deutsch-slovenisches Worterbuch.

1-2. Laibach 1860.



80 -32 =40=863 863- VII. 50

Fretnar , J. & Kotník, J.
Francosko-slovenski slovar. - Dictionnaire

franqais-slověne. Ljubljana 1960. 783 P«

\



80 -52 =50=865 Pol. lex.
Ital.-Sloveenil.

Ba.jec, Anton & Kalan, Pavle
Italijansko-slovenski slovar. - Pizionario

italiana-sloveno. Ljubljana 1941* 658 p.



Pol. lex.
80 -52 =50=50=865 Sloveeni-saksa

Drobnic, Jožef
Slovensko-nemško-talianski in taliansko-nemško-

slovenski besednjak. Ljubljana 1858, 355 P«

80 -32 =863=30=50



80 -32 =861=863 Pol. lex.
Serbokroat. -Sloveeni

Jurančič, Janko
Srbohrvatsko-slovenski slovar. Ljubljana

1955. 1191 P.

\



Pol. lex.
80 -52 =861=865 Serb okr. -s love era

Jurančič, Janko
Srbskohrvatsko-slovenski slovar. 2 izd.

Ljubljana 1972. 1319 P*



80 -52 =861=865
80 -52 =865=861

Pol. lex.
Serbokroat. -Sloveeni

JuranSič, Janko
Srbskohrvatsko-slovenski in slovensko-hrvat-

skosrbski slovar. - Srpskohrvatsko-slovenski i
slovensko-hrvatskosrpski rjeSnik. Ljubljana
1970. 566 p.

Iff



=866 MAKEDONIA



80 -32 =866 -18
80 -32 =B6l -18
80 -32 =863 -18

Zidar, Josip

Pol. lex.
Serbokroat.: lyhenteet

Rečník jugoslovenskih skraćenica. Beograd
1971. 349 P.

M



=B6? BUŁGARIA



80 -52 =84=867 Pol, lex *

Puol.-bulg,

Korytkowska, Małgorzata & Raczewa, Li-
lija

Słownik minimum bułgarsko-polski i
polsko-bułgarski. Warszgwa 1978*
501 p.

80 -32 =867=84



Pol. lex.
puola-bulgaria

Sławski. Franciszek
Kieszonkowy słownik bułgarsko-polski i
polsko-bułgarski / Franciszek Sławski, Sa-
bina Radewa. Wyd. 2, Warszawa : Wiedza
Powszechna, 1975- 597 s.

80 -32 =867=84
80 -32 =84=86?



80 -32 =65=867 Pol. lex.
Bulg. -tšekk.

Prosek. Bohdan
Bulharsko-český, Sesko-bulharský ka-

pesní slovník. Praha 19&9* 681 p.

80 -52 =867=85





80

i

Pol. lex.
Sloveeni

52 =868=20=71

Megíser, Hieronymus

Slovenisch-deutsch-lateinisches
Worterbuch = Slovensko-nemško-
latinski slovar s Neugestaltung unda
Faksimile der ersten Ausgabe aus dem
Jahre 1592 / Hieronymus Megiser 5
bearb. von Annelies Lägreid. Wies-
baden t 1967. 538 s.
(Monumenta linguae slavicae. Dialecti
veteris. dissertationes
7)





Lex xnuin. -preussi 2

Maziulis. V.

Prusu kalbos etimologijos zodynas = 3tm-
cJiosapb npyccicoro sistiKa /

Vytautas Maziulis. Vilnius : Mokslas.
T.I. A -H. 1988. 428 s.

ISBN 5-420-00110-t(t. 1)
ISBN 5- tt&0~00 409-3

80 -32*881 -321.2
808.81 -321.2



882 LIETTDA



Pol. lex.
liettua

Robinson, David F.
Lithuanian reuerse dictionary / David F.
Robinson. Cambridge, Mass. ; Slavica
Publishers, 1976. 209 s.

80 -32 =BB2



Pol. lex.80 -52 =BB2 =5O Liett.-saksa
l/orterbuch der litauischen Schriftsprache
; litauisch-deutsch = rašomosioa
kalbos žodynas s lietuviškai-vokigka da-
lie / bearbeitet von Marc Niedermann, Al-
fred Senn, Pranz Brender. Heidelberg,
1932-1960, 1-4 s 1-4, 9-20, (Indoger-
manische Bibliothek. II Reihe s ¥orter-
biicher),



Pol. lex.80 -52 =BB2-515 Erik.: henkilonnimet

Lietuviu pavardžiti žodynas = CjiOßapt
jimtobckhx = Worterbuch der
litauischen Pamiliennamen / ats. red. s
A. Vanagas. Vilnius, 1985* 1-

808.82 -31
80 -513 (474.5)



:88 3 LATVIA

í



Pol, lex.80 -52 =BB5-1
Latvia; ortogr.

LatvleSu valodas parelzrakstíbas ■ <%:

várdníca / sast. L. Ceplítis...[et al.l.
Riga, 1981. 558 s.



80 -32 =20=883=82 Pol » lex *

Engl.s fraseol.

'OJ

Anglu-latvieSu-krievu frazaologiskS.
väránica. English-Latvian-Russian
phraseological dictionary. Sast. J.
Raškeviča [et al.]. Riga 1977* 717
P»

80 -52 =2O -518



80 -32 =84=71=883 Pol. lex.
Puol. -Latin.

Kurmin, Jan
Słownik polsko-łacińsko-łotewski. Wilno

1858. 282 p.

'/



P«l. lex.80 -52 =885=84 latvia-puola

tabanowskí, R.
Rozmówki łotewsko-polskie = Latviešu-
potu aarunvárdníca / R, łabanowski,
□a. Szklennik. Ryga, 1984* 310 s.





SI. Ref,

Yaltonen, Pértti

Suomen mustalaiskielen etymologinen sana-
kirja / Pertti Yaltonen. Helsinki ; SKS,
1972. 152 s. (Tietolipas } 69)
80 -52 =914.99 (480)



80 -52 =94-5. 2=84=30 Pol. P.

KawalsiŁiy Tadeusz
Karaimische Texte im Dialekt von Tro-
ki s Teksty karaimskie w narzeczu troc-
kiem : z wstąpem i objaśnieniami w jązy
ku niemieckim, tudzież ze słownikiem
karaimsko-polsko-niemieckim / Tadeusz
Kowalski. Kraków, 1929. 311 s.
fPrace komisji or jentalistycznej PAU ;

809.432



943.5 TUE.KKI

I



80 -52 =945-5 -321.2 Pol. P.

Stachowskl, Stanisław
Studien über die arabischen Lehn-

wärter im Osmanisch-Tiirkischen. 2,
K-M. Wrocław 1977.
( Prace komisji orientalistyczne j , 15*)

809-435 -5 : 809.27



=945.11 UNKARI



Pol. lex.80 -32 =945-11=84
80 -32 =84=945-11

Korompay, Emanuel
Pierwszy słownik węgiersko-polski, polsko-

węgierski. Warszawa 1936. 121, 98 P* 32:0.

'ľ





80 -52 =84=945 .11
80 -32 =945-11=84

Pol- lex.
Unkaril . -Puol.

Korompay, Emanuel
Pierwszy słownik węgiersko-polski, polsko-

węgierski. Warszawa 1956. 121, 98 P* s 52:0.

'1



945.41 suomi



SI. Ref.

Lyhennesanakir.j a. 2. p. Helsinki
Otava, 1986. 95 s.
ISBN 951-1-08305-1
80 -32 =954.41



SI. Ref.

Uudissanasto 80 / toim. Kotimaisten
kielten tutkimuskeskuksen kielitoimisto.
Porvoo : WSOY, 1979. 194 s.
ISBN 951-0-09287-8
80 -52 =954.41



SI. Ref.

Karttunen, Kaarina

Nykyslangin sanakirja / Kaarina Karttunen.
5. p. Helsinki, ; WSOY, 1980. 533 s,

ISBN 951-0-09905-1
80 -32=945.41 -08



S/_ .
.

Halculinen, K e rkk o
Maailman paikanninet : oikeinkirjoitus-opas / Kerkko Halculinen. Helsinki •

Otava, 1985. 2«1 s.
ISBN 951-1-07207-2

80 -52 =945.41 -1



SI. Ref.

Merí f Veijo

Sanojen synty / Veijo Meri. 4« P*
Jyväskylä : Gummerus, 1985. 457 s.
ISBN 951-20-2707-0
80 -52 =945.41 -321.2



SI. Ref.

Hurmę, Raija

Suomi-englanti käsisanakir ja / Raija Hurmę,
Riitta-Leena Malin, 011 i Syväoja. Porvoo ;

WSOY, 1987. 792 s.
ISBN 951-0-014051-7
80 -52 =954.41=20



SI. Ref.Eveli j Kari

Suomi-ranska suursanakir j a = Grand diction-
naire finnois-franęais / Kari Eveli.
Porvoo : WSOY, 1985. 980 s.
ISBN 951-0-12745-0
80 -52 =945.41-40



Lex suomi .-ven.B

Suomalais-venäläinen keskusteluopas =

C)MHCKO-pyCCKMÍÍ pa3ľOBOpHMK / laat. V.
Zotov... [et al.]. 4. p. Moskova : Rus-
ski jazyk, 1990. 278 s.
ISBN 5-200-00708-9

B*-4 =66 <řMH. =411.2
80 -32 =945.41 =B2



Pol. lex.
suomi-puola

Krave zykiewlcza. Beata

Słownik minimum fińsko-polski polsko-fińeki
/ Beata i Antoni Krawczykiewioz. Warszawa
x Wiedza Powszechna, 1990. 315 s.
ISBN 85-214-0644-0
80 -52 =945.41=84
80 -52 =84=945.41



SI. Ref.

Kudzinowski, Czesław

Słownik fińsko-polski / Czesław Kudzi-
nowski. Poznań s Uniw. im. Adama Mickie-
wicza, 19Q8. 1, 2 (1516 s.).
ISBN 85-252-0052-1

80 -32 =945.41=84



80 -32 =945.41=84 Pol. lex.
Suomi-puola

¥ałęga» Stanisław
Słownik fińsko-polski. Warszawa 1978.

658 p.



80 -32 =84=943.41 Pol. lex.
Puol.-Suom,
AĄseS Aijr,

Trypuóko, Józef
Mały słownik polsko-fiński. - Pieni puola-

lais-suomalainen sanakirja. Helsinki 1939*
180 p.



SI. Ref.

Arponen, Annikki
Kiina-suomi sanakirja / Annikki Arponen.
Porvoo ; WSOY, 1985. 484 s.
ISBN 951-0-11097-5
80 -52 =945.41=951





Pol. lex.
80 -32 =83=945. 41 tšekki-suomi

Cesko-flnská konverzace / Hana Kuže-
rová ...I et al.l. Praha. 1982. 331et al.]. Praha, 1982. 33i s.



=947.1 PALEOAASIALAISET KIE-
LET



80 -32 =947.122 Pol. lex.
Paleoaasial.

Radliński, Ignacy
Słownik narzecza Koryaków wschodnich. Ze

zbiorów B, Dybowskiego. Kraków 1894« 81 P»
(Słowniki narzeczy ludów kamczackich, 5.)
(Osobne odbicie z Rozpraw Wydziału filolo-
gicznego Akademii Umiejętności w Krakowie,
22.)



80 -52 =947-123 Pol. lex.
Paleoaasial.

Radliński, Ignacy
Słownik narzecza Kamczadałów południowych.

Ze zbiorów B. Dybowskiego. Kraków 1892,
20 p. (Słowniki narzeczy ludów kamczackich,
3.) (Osobne odbicie z Rozpraw Wydziału fi-
lologicznego Akademii Umiejętności w Krako-
wie, 17.)



80 -J>2 =947.123 Pol. lex.
Paleoaasial.

Radliński, Ignacy
Słownik narzecza Kamczadałów zachodnich.

Ze zbiorów B. Dybowskiego. Kraków 1892.
84 p. (Słowniki narzeczy ludów kamczackich,
4.) (Osobne odbicie z Rozpraw Wydziału fi-
lologicznego Akademii Umiejętności w Krako-
wie, 18.)



80 -32 =947.123 Pol. lex.
Paleoaasial.

Radliński, Ignacy
Słownik narzecza Kamczadałów, zamieszka-

łych nad rzeką Kamczatką, ze zbiorów B. Dy-
bowskiego. Kraków 1891. 88 p. (Słowniki
narzeczy ludów kamczackich, 2.) (Osobne od-
bicie z Rozpraw Wydziału filologicznego Aka-
demii Umiejętności w Krakowie, 16.)



80 -32 =947-131 Pol. lex.
Paleoaasial.

Radliński, Ignacy
Słownik narzecza Ainów, zamieszkujących

wyspę Szumszu w łańcuchu Kurylskim przy Kam-
czatce, ze zbiorów B. Dybowskiego. Kraków
1891. 6? p. (Słowniki narzeczy ludów kam-
czaifckich, I.)(Osobne odbicie z Rozpraw wy-
działu filologicznego Akademii Umiejętności
w Krakowie, 16.)



SI. Ref.

Hurmę, Raija

Suomi-englanti käsisanakir ja / Raija Hurmę,
Riitta-Leena Malin, 011 i Syväoja. Porvoo ;

WSOY, 1987. 792 s.
ISBN 951-0-014051-7
80 -52 =954.41=20



Pol. lex.
suomi-eesti

Pihel , Kalju

Soome-eesti sonaraamat = Suomalais-
eestiläinen sanakirja : umbes 45 000
märksona = noin 45 000 sanaa / Kalju
Pihel, Arno Pikamäe. 2. triikk. Tallin
Valgus, 1986. 686 s.
80 -32 =945.41=945.45



SI. Ref.

Arponen, Annikki
Kiina-suomi sanakirja / Annikki Arponen,
Porvoo : VSOY, 1985. 484 s.
ISBN 951-0-11097-5
80 -52 =945.41=951



Pol. lex.
suomi-eesti

Pihel , Kalju

Soome-eesti sonaraamat = Suomalais-
eestiläinen sanakirja ; umbes 45 000
märksona = noin 45 000 sanaa / Kalju
Pihel, Arno Pikamäe. 2, trtikk. Tallin
Valgus, 1986. 686 s.
80 -32 =945.41=945.45



Pol. P.

An Ainu-English index-ćictionary to B.
Piłsudski's "Materials for the study of the
Ainu language and folklóre" of 1912 / comp.
by Alfred P. Majewicz, Elżbieta Majewicz.
Poznań ; Wydawnictwo naukowe UAM, 1986,
[765] s, : portr,
(Seria językoznawstwo, ISSN 0259-7617 l 4).

80 -52 =956=20
398 (=956)



o/9 eri alojen samakirjatU
ERIKOISSANAKIRJAT.
TERfłINOLOGI SET SANAKIRJAT

■í



: 001

Tiede ja
tieto



80 --32 : 001 =82=30=20 SI. Ref

Vorterbuch der Vlssenschaft swissensohaft :

Russisoh, Beutsch, Englisoh = PycoKO-ne-
łfei;KO-aHrjiHftcKHii cjiosapt no HayKOßefleHHK) =

Russian-German-English Dictionary of Science
Policy Studies / Gennadij Bobrov... [et al,],
2., iiberarb. ,und erw, Aufl, Berlin : Wirt-
schaft, 1994. 560 s.

81-4 : 72



002
Kirj atleto.
Informaatio. Dokumen-
taatio



80 -52 ; 002+01/02 Pol. lex.
Erik,! łnformatiikta

Sawoniak, Henryk
Międzynarodowy słownik akronimów z

zakresu informacji naukowej 'biblioteko-
znawstwa i dziedzin pokrewnych. Wroc-
ław 1976. 244 P*

80 -52 : 005. 085 : 002+01/02



80 -52 : 002 =OO Pol ‘ leXo
Erik.; informaŁ

Słownik terminologiczny informacji nau-
kowej. Kierownik zespołu; Krystyna
Titterbrun. Wrocław 1979* 257 p.

002 (05)



PB. Kirjastonhoito;
sanakirjat

HajduSek, Jozef
Anglicko- slovenský Slovensko-anglický
slovník z knihovníctva a informačnej
vedy = English-slovak Slovak-english
dictionary of library and information
science / Jozef HajduSek. Martin,
1975. 551 s.

02 (038)
80 -52 : 002 =854

=2O



80 -52 : 002 =2O =854 PB. Kirjastotoimi
sanakirjat

Haj dušek , Josef

English-Slovak Slovak-English dictionary
of library and Information science =

Anglicko-slovenský slovensko-anglický
slovník z knihovníctva a informačnej ve-
dy / Josef Hajdušek. 2, vyd, Martin,
1991. 426 s.

80 -52 : 02 =2O =854



80 -32 ; 002 =34=30 Pol. lex.
Erik,: informat.

Lewicki, Eugeniusz

Słownik informatyki polsko-niemiecki i
niemiecko-polski / Eugeniusz Lewicki,
Jacek Ochman, Stefan Zając. Warszawa,
1960. 56 s.



80 -32 : 002 =854=20 PB. Kirjastonhoito:
sanakirjat

Ha.ldu.gek, Jozef
Anglicko-slovenský Slovensko-anglický
slovník z knihovníctva a informačnej
vedy = English-slovak Slovak-english
dictionary of library and information
science / Jozef HajduSek. Martin,
1975. 551 s.

80 -52 ; 02 =854=20



80 -52 ; 002 =854 =2O PB, Kirjastotoimi
sanakirjat

HajduSek
, Josef

English-Slovak Slovak-Bnglish dictionary
of library and Information science =

Anglicko-slovenský slovensko-anglický
slovník z knihovníctva a informačnej ve-
dy / Josef Haj duš ek. 2, vyd. Martin,
1991. 426 s.

80 -32 : 02 =2O =854



80 -52 : 002 =854=30 Pol. lex.
Erik. í informat.

Simová, Viera
Nemecko-slovenský slovensko-nemecký slovník
z knižničnej vedy a informatiky = Deutsch-
Slowakisches und Slowakisch-Deutsces Fach-
worterbuch der Bibliothekswissenschaft und
Informatik / Viera Šimová, Horst Hogh. Mar-
tin, 1980. 414 s.



: 003
Kirj oitus



80 -J2 : 003.083 : 002*01/02
Pol. lex.
Erik. s informatiikte

Sawoniak, Henryk
Międzynarodowy słownik akronimów z

zakresu informacji naukowej biblioteko-
znawstwa i dziedzin pokrewnych. Wroc-
ław 1976. 244 P*

80 -32 : 002+01/02



00?
Kybernetiikka



80 -52 : 007 =OO Pol. lex.
Erik. j kybernet.

Kybernetika. Anglicko-nemecko-francúz-
skc-rusko-slovenský slovník. Sprac.
Achim Sydow s aut. kol. Bratislava &

Berlin 1974* 175 P* (Technický pre-
kladový slovník.)



01/02
Bibliografia.
Kirjastotoimi



80 -32 : 01/02 =B5 PB ' Jirjast oto Imi =

y ' sanakirjat
Vodičková, Hana
Terminologický slovník knihovnický a
bibliografický / Hana Vodičková, Jiří
Cejpek, Praha, 1965* 119 s.

01 (058)
02 (058)



80 -52 : 02 =2O =854 PB, Kirjastotoimi
sanakirjat

Hajdužek, Josef
English-Slovak Slovak-English dictionary
of library and information science =

Anglicko-slovenský slovensko-anglický
slovník z knihovníctva a informačnej ve-
dy / Josef HajduSek. 2. vyd. Martin,
1991. 426 s.

80 -52 : 002 =2O =854



PB. Kirjastotoimi:
sanakirj at

80 -32 : 02 =82=854

Fedor i Michal
Eusko-slovenský, slovensko-ruský knihov-
nícky a bibliografický slovník / Michal
Fedor = C-n«BapK*-py*3KMří , pyccK«-cji«Bap-
KHM ÓMÔJIHOTeyHO-ÔMOJIHfrpaxjbMqeCKHH CJIO-
Baps / Mhxeji seflop. Martin, 1960. 274
s.

02 (058)



80 -52 : 02 =84=854 PB. Kir jastotoimi:
sanakirj at

Grónský, Andrej

Polsko-słowacki słownik bibliotekarski
= Pol ’ sko-slovenský knihovnícky slovník
/ zost. Andrej Grónský. Martin, 1966,
419 s.
Kansinimeke: Pol *sko-slovenský a slo-
vensko-pol *ský knihovnicky slovník.

02 (058)



80 -32 ; 02 =854 PB • Kir j astotoimi :

sanakirj at

Slovenská knihovnícka terminológia :

výkladový slovník / autori: Stefan Ha-
nakoviô, Alojz Kuruc, Boris Bálent.
Martin, 1965. 164 s.

02 (038)



80 - 52 : 02 =854=20

Ha.jdušek, Jozef
Anglicko-slovenský Slovensko-anglický
slovník z knihovníctva a informačnej
vedy s English-slovak Slovak-english
dictionary of library and Information
science / Jozef Hajdušek. Martin,
1975. 551 s.

80 -52 : 002 =854=20



80 -52 ; 02 =354 =2O PB, Kirjastotoimi
sanakirjat

Haj dušek , Josef
English-Slovak Slovak-English dictionary
of library and Information science =

Anglicko-slovenský slovensko-anglický
slovník z knihovníctva a informačnej ve-
dy / Josef Hajdušek, 2. vyd, Martin,
1981. 426 s.

30 -52 : 002 =2O =854



80 -32 : 02 =854=945.11
PB. Kirjastotoimi;
sanakirj atsa.jdu.Sek, Jozef

Magyar-szlovák, szlovák magyar kínyvtár-
tudományi és bibliográfiai szótár = Ma-
d* arsko-slovenský, slovensko-maďarský
knihovnícky a bibliografický slovník /
Jozef Hajdušek. 2.,vyd, Martin, 1968,
298 s.

02 (038)



Pol. kot. 49
Wawrzyńczyk. Jan
W sprawie materiałów do tezaurusa polsz-
czyzny dwudziestowiecznej / Jan Wawrzyń-
czyk. s Wydawnictwo Uniwersytetu
łódzkiego, 19Q7. 24 s.
ISBN 83-7016-201-0
025.4
80 -52 =B4 : 025.4



Pol. lex.
Bibliofilia

Klmák . Václav M.
Malý slovník bibliofila / Václav M. Kimák,
Praha t Spolek íeskýoh bibliofilů, 1989*
82 s.

80 -52 : 090



80 -32 i 159.9 =82=84 Pol. lex.
Erik.: psykol.

Dyrda, Maksymilian

Słownik psychologiczny rosyjsko-polski /
Maksymilian Dyrda, Janina Kornel. War-
szawa, 1980. 160 s.



: 2

Uskonto.
Kirkko



80 -32 : 22.05 =B4 Pol. - 95

Babiaczyk, Adam
Lexikon zur altpolnischen Bibel 1455* Bres-

lau 1906. 353 P.

22.05 =B4 (038)

'I



80 -32 t 22/28 «86l Pol. lex.
Erik.s kristinusko

Setka, Jeronim
Hrvatska kršóanska terminologija.

2 izd. Split 1976. 366 p. /Knjiž-
nica "Marije", 10.)

808.61 -3 : 2



Pol. lex.80 -52 : 5 =B5 Erik. j mitat
Chvojka, Miloš

Malý slovník jednotek měření / Miloš
Chvojka, Jiří Skála. Praha, 1982,
278 s. (Malé encyklopedie » 15)



32
Politiikka.
Valtiotieteet



80 -52 ; 32 =82=85 Pol. lex.
Erik,s polit .

Hanžilová t Miluše
Rusko-Seský politický slovník. Praha

1979. 1069 p.



Pol. lex.80 -32 : 32 =B4 Erik.spolit,

Słownik polityczny / pod red, Wojciecha
Wasiutyńskiego. Nowy Jork, 1980.
207



33
Talous



Pol. lex.
Erik,: talous

Landa, Marija

Privredno-poslovni rednik engleako-
srpakohrvataki / Marija Landa. Beograd,
1936. 558 s.
80 -52 : 35 =20=861



80 -52 Í 55 =82=85 Pol. lex.
Erik.: talousel.

Rusko-Seský ekonomický slovník. PycCKt-
qeraCKHÍT 3K*HOMimeCKHH CJl*Bapi. [Sest.]
Marcela Hutarová [et al.]. Praha & Mos-
kva 1977. 422 p.



: 34
O ikeus



80 -32 : 34 =73 Pol. P.

Falenciak, Jerzy
Nad słownikami obojga praw = Studia
vocabulariorum utriusque iuria / aut.;
Jerzy Palenciak, Alicja Szastyńska-
Siemon, Ewa Wiśniowska. Wrocław,
1981. 110 s.
(Acta univ. Wratislaviensis $ 551*
Prawo $ 98).



Pol. lex.
80 -52 : 54 =84=20 Erik. í lakitiede

Słownik prawniczy polsko-angielski /

red. naczelny; Ludwik Bar. Wrocław,
1986. 211 s.
ISBN 85-04-01097-7



80 -52 : 34 =Bl Pol. - 1409

Jlreoek, Hermenegild
Prove. Historický slovar slovanského práva.

Praha 1904- 448 p.

34 (-81)(038)

f



80 -32 : 34 =Bl Pol. - 1409

JireSek> Hermenegild
Prove. Historický slovar slovanského práva.

Praha 1904* 448 p.

34 (=81)(038)

>\



Pol. lex.80 -52 : 34 =84=20 Erik.: lakitiede

Słownik prawniczy polsko-angielski /
red. naczelny: Ludwik Bar. Wrocław,
1986. 211 a.
ISBN 85-03-01897-7



353
Sotalaitos



80 -52 s 355 =20=861 Pol. lex.
Erik.* sotataito

Engleski vojni rečník. English milit-
ary dictionary. Englesko-srpskohrvatski ,

srpskohrvatsko-engleski sa engleskim vojnim
skradenicama. S.l, 1952. 838 p.



80 -52 ! 355 =OO Pol. lex.
Erik. s sotataito

Słownik taktyczny polsko-francusko-nie-
miecko-rosyjski. Oprać. Tadeusz Bała-
ban, Wacław Berka & Tadeusz Frasunkie-
wicz. Warszawa 1924* 592 p. (Mater-
jały centralnej komisji słownictwa wojs-
kowego, 2.)



Pol, lex.80 -52 : 555 =OO Erik. s sotalaitos

gporednl rečnik vojnih pjjmova s srpsko-
hrvatskli makedonski, sl«venački, al-
bański, maáarski / gl, uredn.: Dušan
Avramovid, Beograd, 19*2, 1013 8.



Pol. lex. :

SotalaitosKunert, Andrzej Krzysztof

Słownik biograficzny konspiracji warszaw-
skiej 1959-1944 / Andrzej Krzysztof Kunert
; przedmowa Aleksander Gieysztor. Warsza-
wa : PAX, 1987. 1, 2 (196, 246 s. : il.).
ISBN 83-211-0875-5
80 -32 : 555



Pol. lex.80 -52 : 555 =B6^
Erik,: sotalaitos

Vojaškl alovar / uredn.: Torno Korošec
al.]. Ljubljana, 1977. 523 s.



í 38
Kauppa. Liikenne

/



80 -52 : 38 =OO Pol. lex.
Erik.; merenkulku

Webb, Barbara
Dziesiąci©jązyczny słownik żeglarski.

Na jązyk polski i rosyjski przetłum. Te-
resa Dudzic i Jerzy Knabe. Gdańsk 1975*
170 p.



39
Kansatiede.
Perinne



Po 1 - 1e x,
Erik,: kansatiede

Słownik etnologiczny ; terminy ogólne /
pod red. Zofii Staszczak, Warszawa :

PWN, 1587. 465 s.
ISBN 85-01-07675-9
80 -52 ; 59



80 -32 ; 392 =B4 Pol. - 4001
Tuwim , Julian

Polski słownik pijacki i Antologia bachicz-
na. Warszawa 1959* 354 p.» ill.

392 (=84)(O:8)
884 -7 (082)

'íl



52
Tähtitiede.
Geodesia



80 -52 » 528 *OO Pol. lex.

Erik.: geodesia

Słownik geodezyjny w 5 jązykacht polskim,
rosyjskim, niemieckim, angielskim, fran-
cuskim. Red. Wacław Sztompke. Warszawa
1954. 525 p.



80 -32 s 528 =OO Pol. lexc
Erik.s geodesia

Wawr.ykiewiqg. Edward
Słowniczek mierniczy. Warszawa 1903.jl P*



54
Kemia



80 -32 t 54 “20=84 pol . lex.
Erik.t kemia

Słownik chemiczny angielsko-polski. ■English-Polish Chemical dictionary.
Pod red. Z. Bańkowskiego & K. Radzi-
wiłła. Warszawa 1957* 838 P»



: 53
Geologia



80 -32 J 55 =OO
Pol. lex.
Erik.: geol.

Piecio.iezyczny słownik gleboznawczy.
Red. Tomasz Komornicki, Warszawa 1976.
264 p.



Pol . lex. erik.;
meteorologia

Meteorološki terminološki slovar / glavna
urednika Zdravko Petkovšek, Zvonka Leder.
Ljubljana : SAZU, 1990. 125 s.
ISBN 86-7151-040-X

80 -52 s 55 =863



58
Kasvitiede



80 -52 ; 58 Pol. lex.
Erik.: botaniikka

La.jnert , Jan
Rostlinske mjena ; serbske, nšmske,
łaćanske / Jan Lajnert. Berlin, 1954*
156 s.

808.581 -5 : 58



80 52 : 58 =71=84 Pal. lex.
Erik.: betaniikka

Majewski , Erazm
Słownik nazwisk zoologicznych 1 beta-
nicznych polskich, zawierający ludewe
oraz naukowe nazwy i synonimy pelskie,
używane dla zwierząt i roślin od XV-go
wieku aż do chwili obecnej / Erazm Ma-
jewski. Warszawa, 1989-1894. 1-2,

Przedruk. Warszawa, 1932.
80 -52 : 59 =71=84



80 -32 : 58 =71=84 Pol. - 3030

Pławski, Alexander
Słownik wyrazów botanicznych. Wilno 1830.

298 P .

l(



80 -52 : 58 =71=84 Pol. lex.
Erik.s bot.

Słownik nazw roślin obcego pochodzenia
łacińsko-polski i polsko-łaciński. Pod
red. Ludmiły Karpowiczowe j . Warszawa
1975. 515 p.
Suplement 1. Pod red. Ludmiły Karpowi-
czowej. Warszawa 1975. 4-0 p.

80 -52 : 58 =84=71
808.4 -5 : 58



80 -52 : 58 =7l =B6l
Pol. lex.
Erik,: botaniikka

Lat xnsko-hrvatskí i hrvatsko-latinski
botanički rječnik = Glossarium botanicum
latino-croaticum et croatico-latinum /
znanstv, suradnlk; Ivan Sugar. Zagreb,
1977. 258 s.



80 52 : 58 =71=84 Pol. lex.
Erik. ž botaniikka

Majewski , Erazm
Słownik nazwisk zoologicznych i bota-
nicznych polskich, zawierający ludowe
oraz naukowe nazwy i synonimy polskie,
używane dla zwierząt i roálin od XV-go
wieku aż do chwili obecnej / Erazm Ma-
jewski. Warszawa, 1989-1894* 1-2.
Przedruk. Warszawa, 1932.

80 -52 : 59 =71=84



80 -32 : 58 =84=71 Pol ‘ lex “

Erik.; bot.
Słownik nazw roślin obcego pochodzenia
łacińsko-polski i polsko-łaciński. Pod
red. Ludmiły Karpowiczowe j . Warszawa
1975- 515 p.
Suplement 1. Pod red. Ludmiły Karpowi-
czowej. Warszawa 1975. 40 p.

80 -32 ; 58 =71=84
808.4 -3 : 58



Pol. lex.80 -32 : 53 =B6l =7l Erik.: botaniikka

Łatinsko-hrva.tski i hrvatsko-latinski
botanički rječnik = Glossarium botanicum
latino-croaticum et croatico-latimim /
znanstv. suradnik; Ivan Sugar, Zagreb,
1977. 258 s.



Pol. lex.
Erik.; botan.Sugar, Ivan

Lat insko-hrvatski i hrvatsko-latinski bota-
nički leksikon = Lexicon botanicum latino-
croatioum et croatico-latinum / Ivan Šugar.
Zagreb : JAZU, 1990. 550 s. ; il. (Terml-
nološki rječnici Jugoslavenske akademije
znanosti i umjetnosti ; 1.)
ISBN 86-407-0120-2

80 -52 : 58 =71=861
80 -3 2 * =8 6l=M



59
Eläintiede



80 32 : 59 =71=84 Pol. lex.
Erik.: botaniikka

Majewski , Erazm
Słownik nazwisk zoologicznych i bota-
nicznych zawierający ludowe
oraz naukowe nazwy 1 synonimy polskie,
używane dla zwierząt i roálin od XV-go
wieku aż do chwili obecnej / Erazm Ma-
jewski. Warszawa, 1889-1894* 1-2.
Przedruk. Warszawa, 1932.

80 -52 : 58 =71=84



80 -32 : 59 -71=861 Pol. leXł
/ Erik.: zool.

Pink., la
Imen*.-. znanstvenih naziva životinja

obradenih u "Rječniku narodnih zoolo-
gičkih naziva 11 (Vodozemci, gmazovi, pti-
oe, ribe) M. Hirtza, Zagreb 1956.
50 p.

808.61 -3 : 59



80 Pol. lex.52 ! 59 =71=84
Erik.: betaniikka

Majewski, Erazm

Słownik nazwisk zoologicznych i beta-
nicznych polskich, zawierający ludewe
oraz naukowe nazwy i synonimy pelskie,
używane dla zwierząt i roálin od XV-go
wieku aż do chwili obecnej / Erazm Ma-
jewski. Warszawa, 1889-1894* 1-2.

Przedruk. Warszawa, 1932,
80 -52 : 58 =7l=Bs



80 -52 : 59 =B6l Pol. lex.
Erik. s zool .

R.lečnik narodnih zoologičkih naziva.
Na svijet izdaje Jugoslavenska akademija
znanosti i umjetnosti.
1. Dvoživci (amphibia) i gmazovi (repti-
lia). Sakupio i obradio Miroslav Hirtz.
Zagreb 1928. 197 p.

808.61 -3 : 59



80 -32 : 59 -861 lex *

Enk.-zool,
R.ječnik narodnih zoologičkih naziva,
Izdaja Hrvatska akademija znanosti i
umjetnosti.
2. Ptice (Aves). Sakupio i obradio
Miroslav Hirtz, 1-2. A-Sijeci gunj,
Zagreb 1938-41.

808.61 -3 : 59



Pol, lex.
80 -52 : 59 =B6l Erik,; zool.

R.iečnik narodnih zooloških naziva /
izdaje Jugoslavenska akademija zna-
noati i umjetnosti.

3 ; ribe (pisoee) / aakupio i obra-
dio Miroslav Hirtz, Zagreb, 1956.
478 s.

808.61 -3 : 59



2,

Pol ; P

Vin j a, Vojmir

Jadranska fauna ; etimologija i struktura
naziva / Vojmir Vinja. Split : Logos,
1986. 1-2 (558, 504 s.) ; 111.
(I) je 1a Jugoslavenske akademije znanosti i
umjetnosti. Razred za filologiju ; 65:1-
Biblioteka rječnici $ 2).
808.61 -5 : 59
80 -32 ; 59 =B6l

,)



61
Lääketiede



80 -32 : 61 =OO Pol, lex.
Erik.: lääketlede

Kestid , Aleksandar fi.
Vi^3jezidki medicínski rednik =

Lexlcon medicum polyglottum / Alek-
sandar fi. Kostid, 3* izd. Beograd,
1976. 1701 s.



Pol, lex.
Erik,: lääketiede

Słomski, Przemysław

Słownik lekarski angielsko-polski =

English-Polish medical dictionary /
Przemysław Słoiteki, Warszawa :

Państwowy Zakład Wydawnictw Lekarskich,
1987. 1266 s.
ISBN 85-200-1025-X
80 -52 : 61 =20=84



80 -32 S 61 =71=84 Pol. lex.
Erik.: lääket.

Krakowski . M.
Polskie słownictwo dentystyczne.

Warszawa 1911. J§ p .



Pol. lex.80 -52 : 61 =B4 Erik,; lääketlede

Giedroytf, Fr,

Polski słownik lekarski / Fr. Gied-
royć, Warszawa, 1933* 1-2 (654,
718 s.).
Przedruk 1979*



80 -32 » 61 =84“71 Pol. lex«
Erik. s lääket.

Babecki, Jerzy & Babppwska t Barbara
Słownik lekarski polsko-łaciński.

Warszawa 1978* 713 P»



Pol. lex.
Erik.; lääketiede

Słomski t Przemysł***/

Słownik lekarski polsko-angielski =

Polish-English medioal dictionary /
Przemysław Słomski, Warszawa, 1936*
399 s.
ISBN 35-200-1026-8
80 -52 : 61



Lex, erik, 8.3i

Rudzltis, K,

Terminologia medica in duobus voluminibus
/larnHCKo-pyccKo-/i.aTbiujcKnři c/ioaapb msamumh-
ckhx repMUHOB = Latinu-krievu-latviešu
mediclnas terminu värdnica / K, Rudzítis.
Riga : Liesma, 1975-1977. 1-2.
81 -4 : 5
80 -3:-; : 61



62
Tekniikka



Pol. lex.
Erik.: tekniikka

Stavba lodí - plavba'- rybárska techni-
ka : rusko-anglicko-nemecko-slovenský
slovník / sprac. Erhardt Bensch s aut.
kolektívom. Berlin, 1981. 1027 s.

80 -32 : 62
80 -32 : 63



SI. Ref

The comprehensive english-russian scien-
tific and technical dictionary = 80/ibuioři
aHrjio-pyccKMíi nojinTexHUHecKHfi cjiOßapb
: B 2 -X TOMaX / COCT . C. M. EapHHOB...[M
flp.]. MocKßa ; PyccKMň xshk.

ISBN 5-200-01794-7
T.l. A - L. 1991. 701 c.
ISBN 5-200-01167-7
T.2. M - Z. 1991. 720 C.
ISBN 5-200-01793-9

80 -52 éZ



Lex. erik. 20 K. 37.

Dictionary of computing = Tojikobuň cao-
sapb no BbíHwcjuiTejibHbíM GMCTeMan / noA
pea. B. HAAMHryopTa... [m Ap.]. MocKßa
MauíMHocTpoeHne, 1989. 568 c. : ha.
ISBN 5-217-00617—X

80 -52 : Í3L * J.o = 72.



80 -32 t 62 -20=84 Pol. lexo
Erik.; tekn.

Angielsko-polski słownik techniczny.
English-Polish technical dictionary.
3 wyd. Wielka Brytania, 1946. 686,
175 P.



Pol. lex.80 -52 ; 62 =20=84 Erik. s tekniikka

Bnglish-Polish dictionary of science
and technology = Słownik naukowo-
techniczny angielsko-polski / ed.
Sergiusz Czerni, Maria Skrzyńska.
Bth ed. Warszawa, 1986. 909»5.
ISBN 85-204-0763-X



80 -32 : 62 =84=20 Pol. lex.
Erik.: teknilkka

Mały słownik techniczny polsko-
angielski / oprać. Sergiusz Czerni...
[et al,], 4. wyd. Warszawa, 1985.
197 s.
ISBN 83-204-0624-2



Pol. lex,
Tekniikka80 -32 : 62 =20=85

Anglicko-český a česko-anglický elektro-
technický a elektronický slovní =

English-Czech and Czech-English dictio-
nary of electrical engineering and
electronics / uest, kol, pod red. Libu-
še Malinové, 2, vyd, Praha, 1995.
924 s.



80 -52 s 62 -20=85 Pol. lex.
Erik.i tekn.

Anglicko-český technický slovník.
English-Czech technical dictionary.
Odpov. red. Vlasta Stackeová & Bohu-
mila Kloudová. 2 vyd. Praha 1971*
1026 p.



Pol. lex.
Erik.: tekniikka

Minlhofer . Oldřich
Anglicko-český slovník výpočetní techniky /
Oldřich Minihofer, Jindra Kratochvílová.
Vyd. 2. Praha s SNTL, 1990. 494 s.
ISBN 80-05-00502-4

80 -52 s 62 aŕ2Q=Bs



80 -52 ; 62 =50=84 Pol. lex.
Erik. s tekn.

Słownik naukowo-techniczny niemiecko-
polski. Deutsch-polnisches wissen-
schaftlich-technisches WSrterbtiah.
Red. Zbigniew J, Koch. é wyd. Warsza-
wa 197tf. 225 p.



80 -32 t 62 =50=85 Pol. lex.
Erik.: tekn.

Ngmecko-cesk.f technický slovník. Pod
red. M. Bubníkové aB. Kloudové, Pra-
ha 1972. 1117 P.



Pol, lex.
Erik.: tekniikka

Leksykon naukowo-techniczny z suplemen-
tem/oprać. Aniela Topulos...[et al.],
4. wyd. Warszawa ; Wydawnictwa naukowo-
techniczne, 1989, 1-2.
ISBN 83-204-09673-5
80 -32 : 62 =B4



Pol. lex.
80 -52 : 62 =20=84 Erik.: tekniikka

Engliah-Polish dictionary of science
and technology = Słownik naukowo-
techniczny angielsko-polski / ed.
Sergiusz Czerni, Maria Skrzyńska.
Bth ed. Warszawa, 1936. 909* s.
ISBN 85-204-0763-X



Pol. lex.
80 -52 : 62 =84=20 Erik.: teknllkka

Mały słownik techniczny polsko-
angielski / oprać, Sergiusz Czerni...
[et al,]. 4, wyd. Warszawa, 1985.
197 s.
ISBN 83-204-0624-2



Pol. lex.
Erik.: tekniikka

Słownik naukowo-techniczny polsko-angielski
= Polish-English dictionary of science and
technology / red,: Sergiusz Czerni, Maria
Skrzyńska, 6, wyd. Warszawa ; Wydawnictwo
naukowo-techniczne, 1986. 846 s.
ISBN 85-204-0821-0
80 -52 ; 62



80 -J2 : 62 «84»20 Pol* le*»
Erik,s tekn.

Słownik techniczny polsko-angielski.
Polish-English technological dictionary.
Pod red. S. Czerni i M. Skrzyńskiej,
2 wyd. Warszawa 1970. 666 p.



80 -52 =84=50 Pol. lex.
puola-saksa

Mały słownik niemiecko-polski polsko-
niemiecki = Kleinworterbuch Äeutsch-
polnisch Jiolnisch-deutach / Jan
Czochralski...[et al.]. Dodruk do
wydania VIII. Varszawa, 1982. 556 s
ISBN 83-214-0251-8
ISBN 83-214-0252-6



Pol. lex.
Erik.; tekniikka

Słownik naukowo-techniczny polsko-niemiecki
= Polnisch-deutsches wissenschaftlich-
technisches Worterbuch / pod red, Zbigniewa
J. Kocha. 5* wyd. Warszawa : Wydawnictwo
naukowo-techniczne, 1984* 598 s.
ISBN 85-204-0622-6
80 -52 ; 62 =84=50



Pol. lex.80 -32 i 62 =84=50 Puol. s erik.

Słownik techniczny polsko-niemiecki. Pod
red, Zbigniewa J. Kocha. 3 wyd. Warszawa
1976. 721, 90 p.



Pol, lex.
Erik. s tekniikka

Veroniecki, Tadeusz
Słownik technicki polsko-hiszpański =

Diccionario técnico polaco-espanol /
Tadeusz Weroniecki. 2. wyd. Warszawa,
1906. 501 s.
ISBN 85-204-0689-7
80 -52 : 62 = 2V^£o



Lex. erik. 20 K. 36

Obuchów. W. A.
Polsko-rosyjski słownik elektrotechniczny
i elektroniczny = ITonbCKo-pyccKnfi cjiosapt
no sjieKTpoTexHMKe m ojieKTpoHmce / Bmcxop

Oôyxos, Mropb Mwxaíí jiobuh HDahh.
MOCKBa : PyCCKMři 513b1K, 1988.
694 c.
Oko/io 42 000 TepMMHOB
ISBN 5-200-00384-9 (CCCP)
ISBN 83-204-0970-5 (I1HP)
80 -52 /



80 -32 : 62 =85=20

rt W*- '

dictio- yy
■ Stap4^

Pol. lex.
Tšekk.: erik.

Oesko-anglický technický sřlovník. Czech-Eng-
lish technical dictionaný. Pod red. Bohumily
Kloudové a Vlasty Praha 1972.
946 p.

'I



Pol, lex. erik.
Tekniikka

Sesko-nžmecký stavební slovník / zpr. kolek-
tiv autorů pod ved. Antonie kejvanové. Pra-
ha ; SNTL, 1992. 499 s.
ISBN 80-05-00659-7
80 -52 : 62 =<řT =3C



80 -32 z 62 =85=30 Pol. lex.
Erik. í tekn.

Czesko -německý technický slovník. Podred. A. Naxerové. Praha 1970. 1095 p.



80 -52 í 62 -85=84 Pol. lex.
Erik.: tekn.

Słownik techniczny czesko-polski .
Cesko-polský technický slovník. Pod
red. Anny Murawskiej & Elżbiety Tabacz-
kiewicz. 2 wyd. Warszawa & Praha
1975. 492 p.



80 -52 s 62 =861=50 Pol. lex.
Erik. í tekn.

Dabac » Vlatko
TehniSki rječnik. Technisches Wor-

terbuch, 2. Hrvatskosrpeko-njemački.
Zagreb 1970. 1574 P*





80 -32 s 621 =B4 Pol. lex.
Erik.! sähkotekn.

Žerarfski, Tadeusz
Materyały do słownictwa elektrotech-

nicznego. Uzupełnił Marjan Lutosławski.
Warszawa 1904* 107 P*
Dotatek 1. Warszawa 1905*



80 -32 s 621.3 =84=»20=82 Pql> lex#
Erik.í aähkotekn.

Słownik elektrotechniczny polsko-angiel-
sko-rosyjski, Pod red. Ewy Sozaiískiej.
Warszawa 1977* 254 P*



80 -52 s 621.?/*9 “00 Pol. lex.
Erik.s konepajatekn^

Zváracia technika. Anglicko-nemecko-fran-
cúzsko-rusko-pol ’sko-slovenský slovník.
Sprac. Alfred Dollinger s kol. Brati-
slava & Berlin 1974* 762 p. (Technic-
ký prekladový slovník.)



Pol. lex.
Erik,: tekniikka

80 -32 : 629 =20=82=84
Czernił Sergiusz

Słownik lotnlczo-kosmonautyczny polsko-
angielsko-rosyjski / Sergiusz Czerni.
Warszawa, 1984. 229» 147» 122 s.

80 -52 : 656 =20=82=84



80 -32 s 629. 12*623.8/.9 =B6l Pol- P.

Graáa za pomorska terminologiju. Urednik Mate
Ujevió. Zagreb 1955* 244 P*
(Análi leksikografskog zavoda FNRJ, 1.)



80 -52 : 629.12*627 =B4=oo Pol. lex.
Puol. s erik.

Słownik morski polsko-angielsko-francusko-
niemiecki.
1. Statki i teorja statku. Red. B. Bagniew-
ski. Warszawa 1929*
2. Statek żelazny (stalowy). Red. B. Bagniew
ski. Warszawa 1950.
3- Statki żaglowe. Maszty, liny i żagle.
Red. A. Garnuszewski. Warszawa 1951*
4. Porty morskie. Red. P. Bomas i K. Stadt-
muller. Warszawa 1955*

V



! é 5
Maatalous



Pol. lex.
Erik.: tekniikka

Stavba lodí - plavba - rybárska techni-
ka ; rusko-anglicko-nemecko-slovenský
slovník / sprac. Erhardt Bensch s aut.
kolektívom. Berlin, 1981. 1027 s.

80 -52 : 62
80 -52 : 65



80 -52 : 63 =20=84 Pol. lex.
Erik.: maatal.

Dzieduszycki, A.
Podręczny słownik rolniczy angielsko-

polski i polsko-angielski. Agricult-
ural dictionary English-Polish and Pol-
ish-English. Londyn 1945* 84 P*



80 -52 : 65 =B2 =854 Pol. lex.
Erik,! maatal.

"?k7Ta -r*'*
Rusko- slovenský pôdohospodárski slov-
ník / za red. V, Gardošovej a V, Šev-
covej zost, kolektiv pracovníkov Ka-
tedry jazykov VSP v Nitre pod ved,
Michala Sotáka. Bratislava, 1980.
1141 s.



Pol. lex.
Erik.: metsästys

Krzemí eń t Marek P,

1000 słów o łowiectwie / Marek P.
Krzemień. 2. wyd. Warszawa : Wydaw-
nictwo Ministerstwa Obrony Narodowej,
1986. 189 s. : ill.
ISBN 85-11-07260-4
80 -32 s 65 =B4



80 -32 : 636/657 =OO Pol. lex.
Erik.; kotieläinteÄ

Sześcio.iezyczny słownik! zootechnika,
praktyka. Żywienie i utrzymanie zwie-
rząt, (Niemiecki-angielski-francuski-
hiszpański-rosyjski-polski.) Warszawa
1976. 375 P., Ul.



80 -52 s 639 =B4 Pol. lex.
Erik.t me tsästys

Hoppe t Stanisław
Słownik języka łowieckiego. Warsza-

wa 1966. 157 P«

808.4 -3 j 639



65
Liike-elämän
organisaatio



Pol. lex.80 -52 » 655 =B4 Erik.: kirjapainot.

Kafel. Mieczysław
Mały ilustrowany słownik techniki wy-

dawniczej. Warszawa 1955* 112 p. t ill.



SI. Ref.

Suomalainen merisanakir ja / Albin Stjern-
creutz. Uusikaupunki : SKS, 1982. 12,
484 s. : ill.
(Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran toimi-
tuksia ; 28.)
ISBN 951-717-286-9
Näkoispainos .

80 -52 ; 656



80 -32 ; 656 Pol. P.

Symonl-Sułkowska, Jadwiga

Zróżnicowanie słowotwórcze i leksykalne
nazw z zakresu, transportu i komunikacji
w gwarach polskich / Jadwiga Symoni-Suł-
kowska, Wrocław, 1972. 142 s, : mapy,
(Prace Językoznawcze } 65).

808.4 -08



Pol, lex.
Erik, s tekniikka

80 -32 ; 656 =20=8 2=84
Czerni. Sergiusz

Słownik lotniczo-kosmonautyczny polsko-
angielsko-rosyjski / Sergiusz Czerni.
Warszawa, 1984, 229» 147 » 122 s.

80 -52 : 6<_9 =20=82=84



Pol. lex.
Erik.smerenk.

Vldovltf, Radovan

Pomorski rjednik / Radovan Vidovid.
Split, 1984. 589 S. : ill. (Biblioteka

» l)

80 -52 : 656 =B6l



66/68
Eri teolli-
suudenaloja ja ammat-
te j a



Pol, lex.
Erik. : teoll.

Staszak. Władysław
Podrąozny słownik drzewny angielsko-polski
x z indeksem terminów polskich / Władysław
Staszak. Wyd, 2. Poznań x Instytut tech-
nologii drewna, 1985* 499 s. t il.

80 -52 : 6? =20=84



Pol, lex.
Erik,: puuteoll.W 6.1 towic z , Alojzy

Specjalistyczny słownik angielsko-pote ki
z zakresu f izyozno-chemicznej obróbki
drewna / Alojzy ¥<sjtowicz f Zyta Gorczak.
Warszawa, 1995. 99 s.
ISBN 33-00-01951-0
80 -52 : 6? =20=84



Pol. lex.
puola; dial.

Falińska, Barbara

Polskie słownictwo tkackie na tle słowiańskim
/ Barbara Balińska } red.: Witold Doroszewski.

1 ; słownik polskich gwarowych nazw tkackich.
Wrocław, 1974. 415 s.

5 : zróżnicowanie geograficzne:tkaćtwo.
Wrocław, 1980. 1-2.

80 -52 : 677=84-08
808.4 -08



80 -32 i 6?7 =OO Pol. lex.
Erik. s tekstiiliteoll.

Fabierkiewicz« Wacław
Podręczny słownik włókienniczy w 5

językach* polski-rosyjski-angielski-
francuski-niemiecki. Warszawa 1955•
505 P.



80 -32 i 677 =OO Pol. lex.
Erik. s tekstiiliteoll.-

Tro.janowski , Adam
Słowniczek przędzalniczy w pięciu ję-

zykach. Warszawa 1905* 53 P» (Odbitka
z Przeglądu technicznego, 1904.)



80 -52 : 677 =B4 Pol. lex.
puola: dial. •

Palińska, Barbara

Polskie słownictwo tkackie na tle słowiańskim
/ Barbara Palińska ; red.: Witold Doroszewski.

1 : słownik polskich gwarowych nazw tkackich
Wrocław, 1974. 415 s.

5 : zróżnicowanie geograficzne ; tkactwo.
Wrocław, 1980. 1-2.



80 -52 : 681.5 -00 Pol. lex.
Erik.: tietojenkäsitt.

Maroński . Jdaef & Rupińska. Maria
Computer netvrorks terminology. War-

szawa 1980. 75 p.



69
Talonrakennus



80 -32 s 69 =B2 Pol. lex.
Erik.: rakentam.

Poppe, Andrzej
Materiały do słownika terminów budow-

nictwa staroruskiego X-XV w. Wrocław
1962. 95 P.

808.2 -5 í 69
80 -J2 =B2 -02



t 7
Taide



80 -52 : 719 =B5 Pol. lex»
Erik.i maisemansuoj.

ElažfSek, Oldřich J.
Slovník památkové péSe. Terminolo-

gie, morfologie, organizace. Praha
1962; 239 P., ill.

719 (03)



80 -32 : 72/76 =B4 Pol. lex.
Erik.s kuvataiteeł

Zwolińska, Krystyna & Malicki. Zasław
Mały słownik terminów plastycznych.

Warszawa 1974. 453 p.» ill.

72/76 (03)



: 796
Urheilu.
Liikunta



80 -52 * 796 =85=20 Pol. i ex .

Erik.s urheilu
Prokš, Miroslav & Prok§ová-Evaldová.
Jarmiia

Stručný česko-anglický a anglicko-
český slovník tělocvičných a sportov-
ních výrazu, A concise Czech-English
and English-Czech dictionary of gymnast-
ic and sporting terms. Praha 1948«
168 p.



Pol. lex.80 -52 : 799 =B4
Erik. s metsästys

Hoppe , Stanisław

Słownik jqzyka łowieckiego / Stanisław
Hoppe. 3. wyd. Warszawa, 1981« 3^o

ill.



80

Kielitiede



80 -52 ; 80 =OO Pol. P.

Bayerová, Naděžda
Gramatická terminologie předobrozenská
/ Naděžda Bayerová. Praha, 1979*
12? s. ? ill,
(Spisy pedagog, fakulty v Ostravě ; 59)*



80 -32 . 60 -00 Pol . lei.
Erik.* kielit.

Gołąb . Zbigniew & Heinz. Adam & Polań-
ski , Ka z imierz

Słownik terminologii językoznawczej.
Warszawa 1968. 847 P»



80 -52 : 80 =OO Pol. lex.
Erik.< kielit.

Simeon , Rikard
Enciklopedi jski rježnik lingvistiS-

kih naziva na 8 jezika* hrvatsko-srpski ,

latinskí, ruski, ńjemaSki, engleski,
francuski, tali jánski, španjolski. 1-2.
Zagreb 1969*



80 -32 ; 80 =Bl Pel. lex.
Erik,: kielitied*

Slovník slovanské lingvistické termino-
logie. ~ CflOßapb CJIIIBHHCHOH JIHHrBMCTH-
wecKOH TepMKHOJiorMH. Dictionary of
Slavonic linguistic terminology. Věd,
red. s Alois Jedlička. 1-2. Praha &

Hamburg 1977-79.



Pol, lex.80 -52 : 80 =B4
Erik,: kielitiede

Szulc» Aleksandr

Podrączny słownik jązykoznawstwa
stosowanego : dydaktyka jązyków obcych
/ Aleksandr Szulc, Warszawa, 1984.
581 s.
ISBN 85-01-02795-2



80 -32 : 80 =854 Pol. lex.
Erik. s kielit.

Horečky, Ján & Rácová, Anna
Slovník jazykovedných termínov. Bra-

tislava 1979* 203 P»

808.54 -3 i 80



Hakulinen, Auli

Kielitietc-en ja fonetiikan termistoä /
Auli Hakulinen, Jussi Ojanen, Forssa,
1976. 170 s. (Suomalaisen Kirjallisuu-
den Seuran toimituksia } 524}.

80 -52 : 80



80 -311
Paikannimet



80 Pol, lex.-52 : 80 -511
Erik.: palkannimet

Batowski i Henryk

Słownik nazw miejscowych Europy Środ-
kowej i Wschodniej XIX i XX wieku :

współczesne i historyczne nazwy miast
i innych najważniejszych miejscowoáci
w 24 jązykach / Henryk Batowski | pol-
ski materiał nazewniczy przygot. Bar-
bara Urbańska. Warszawa) 1964* 44»
85 s.

-51 (4)



80 -52 : 80 -311
Pol, lex.
Erik.; paikannimet

Bohdanecký, Edv.
Místní slovník slovanský v odcizovaných
i Zicích kraiích / sest. Edv. Bohdanec-
ký. Praha, [l9lo]. 207 s.

80 -31 (4)
808.1 -31



Pol. - 10 818

Borek. Henryk

Górny Śląsk w áwietle nazw miejscowych /
Henryk Borek, Opole ; Instytut Śląski,
1988, 567 s. : il.

808.4 -51
80 -51 (458)
80 -3.2 : 80 -311 =B4



Pol. lex.
łJrik. : paikannimet

Elchler, Ernst
Slawische Ortsnamen zwischen Saale
und Neisse s ein Kompendium / Ernst
Eichler,

1 : A-J. Bautzen, 1995* 206
2 : K-M. Bautzen, 1987. 201 s.

80-52 ; 80 -511
80 -51 (450.2)
808.1 -51



80 -32 ; 80 -311
Pol, lex.
Erik,: paikannimet

Chojnacki. Władysław

Słownik polskich nazw miejscowości w
b. Prusach wschodnich i na obszarze b,
wolnego miasta Gdańska według stanu
z 1941 r. / Władysław Chojnacki,
Poznań, 1946. 183 s.

80 -311 (438)
808.4 -31 (03)



80 -32 : 80 -311 Pol. P.

Gárnpwicz, Hubert
Toponimia powiatu starogardzkiego /
Hubert Górnowicz. Wrocław, 1993.
250 s.
(Pomorskie monografie toponomastyczue,
ISSN 0209-4082 » 7).
ISBN 83-04-02080-7

80 -31 (458)
808.4 -31



80 -52 : 80 -511 Pol. .ex.
Erik. i paikannimet

Hooák, Ladislav
Místní jména na Moravě a ve Slezsku /
Ladislav Hosák, Rudolf Šrámek. Praha,
1970-. 1-

80 -51 (457)
808.5 -51



Pol . P

Jakus-Borkowa, Ewa

Toponimia powiatu świeckiego / Ewa Jakus-
Borkowa. Wrocľaw : Ossolineum, 1987.
257 s. : il.
(Pomorskie monografie toponomastyczne, ISSN
0208-4082 ; 8).
ISBN 83-04-02464-0

808.4 -31
80 -31 (438)
80 -32 : 80 -311



Pol. lex.
80 -52 : 80 -31i Erik.: paikannimet

Jména státfl a jejích územních částí
CniícoK nasBaHHH rocyÄapcTß h hx iep-
pHTOpnajibHHX qaCTeft = The list of state

names and their territorial parts / zprac,
Ivo Cáslavka, Hana Stusáková, Pavla Vy-
skočilová. Praha, 1991. 205 s. • mapy.



80 -52 : 80 -311 Pol. lex.
Erik.: paikannimet

Kotarski , Stefan

Słownik zlatynizowanych nazw miejsco-
wych ze szczególnym uwzględnieniem o-
siedli słowiańskich / Stefan Kotarski.
Warszawa, 1955* 12 s.

80 -31 (4)
808.1 -31



Pol. Lex.80 -52 : 80 -311
Erik,; paikannimet

Lutterer , Ivan
Původ zeměpisných jmen s etymologický
slovník 1000 vlastních jmen zemí, měst
a přírodních objektů z celého světa /
Ivan Lutterer, Luboš Kropáček, Václav
Huňáček » ůvods Ivan Lutterer. Praha,
1976. 300 s.

80 -31 (00)



Pol. lex.
Erik. s paikannimet

80 -52 : 80 -JU
Lutterer, Ivan
Zeměpisná Jména Československa %

Slovník vybraných zeměpisných Jmen
s výkldem jejich původu a historic-
kého vývoje / Ivan Lutterer, Milan
Majtán, Rudolf Šrámek. Praha, 1982.
37? B* s 111. (Malé encyklopedie ;

80 -31 (457)
808.5 -511



Pol. P.
80 -52 : 80 -511 =854

Ma.j tán, Milan
Hydronimia dorzecza Orawy / Milan
Majtán, Kazimierz Rymut. Wrocław,
1985. 141 s.
(prace instytutu jązyka polskiego,
ISSN 0208-4074 ł 58).
ISBN Q3-04-01727-X 80 _ 5l (457.6)

80 -31 (438)
80 -52 : 80 -511 =B4
ma. 4 -51 808.54 -51, ....



80 -52 ; 80 -5H Pol. lex*
Erik. í paikannimet

Muka, Arnošt
Serbski zemjepisny slovmičk = Kleines
sorbisches geographisches Wdrt&rbuch /
Arnošt Muka. [Budyšin, 192?]. 142 s.
Potomechanischer Neudruck mit einem
Vorwort von Ernst Eichler und einer
Bibliographie der namenkundlichen Var-
offentlingungen Arnošt Mukas. Bautzen,
1979. 808.58 -51

80 -511 (450)



80 -52 ; 80-511
Pol. lex.
Erik.: paikannimet

Oliva* Karel
Retrográdní slovník k dílu Antonína
Profouse, "Místní jména v Cechách",
1-5./ Karel Oliva.
1 s česká místní jména, Praha, 1976.
225 b, (Zvláštní příloha Zpravodaje
místopisné komise * 17).

80 -51 (458)
80 -31 (=81)
1914.38 (03)



80 -32 :80 -311 Pol. lex.
Erik.: paikannimet

Orth, Jan & Sládek, Prant[išek]
Topograf icko-statistický slovník Cech
... / Jan Orth, Frant. Sládek. Praha
1870. 1048 s.

808.5 -31
80 -31 (437)
914.37



Pol. - 10 578

Pospiszylowa , Anna

Toponimia południowej Warmii : nazwy
miejscowe / Anna Pospiszylowa,
Olsztyn : Pojezierze, 1987. 274 s.
mapy.
ISBN 85-7002-289-8
808.4 -31

1
80 -311 (438)



80 -32 : 80 -311 Pol. lex.
Erik. s paikannlmet

Profous» Antonin
Místní jména v Cechách / Antonín Pro-
fous, Jan Svoboda, Vladimír Smilauer,
Praha, 1949-60. 1-5*

80 -31 (457)
808.5 -31 (03)
914.57 (03)



80 -32 ; 80 -311
Pol. lex.
Erik.; paikannimet

Rachel, Bjarnat

Ortsnamenverzeichnis der zweisprachigen
Kreise der Bezirke Dresden und Cottbus =

Słownik wjesnych a městskich mjenow dwu-
rěčnych wokrjesow wobwodow Drježdžany a
Choćebuz / zest, Bjarnat Rachel, Herbert
Nowak. Budyšin, 1969. 192 s.

80 -31 (430.2 =858)



80 -52 :80 -511 Pol. lex.
Erik,: paikannimet

Retrospektivní lexikon obcí Českoslo-
venské socialistické republiky 1850-
1970. 1-2. Praha 1979.

80 -51 (457)
914.57 (05)



Pol. P.80 -52 : 80 -JU

Rospond, Stanisław

Słowiańskie nazwy miejscowe z sufiksem
-jb / Stanisław Rospond. Wrocław,
1985. 182 s.
(Acta univ. Wratislaviensis } 526),

808.1 -51



Pol, lex.80 -52 : 80 -51i paikannimet

Rospond, Stanisław
Słownik etymologiczny miast i gmin
PRL / Stanisław Rospond, Wrocław,
1984. 465 s. s mapa.
ISBN 85-04-Jl9O-9

80 -51 (459) v

808.4 -51 (03)



80 -52 ; 80 -311 Pol. lex.
Erik.; paikannimet

Rosnoná, Stanisław
Słownik etymologiczny nazw geograficz-
nych Śląska / Stanisław Rospond. War-
szawa, 1970-. 1-

808.4 -31 (03)
80 -31 (438)



80 -32 : 80 -311 Pol. lex.
Erik,: paikannlmet

Roapond, Stanisław
Słownik nazw geograficznych Polski za-
chodniej i północnej / Stanisław Ros-
pond. Wrocław, 1951* 1-2,

80 -31 (438)
808.4 -31 (03)



Pol : les ,

Erik.; paikannimet

Rymut. Kazimierz
Nazwy miast Polski / Kazimierz Rymut.
2. wyd. Wrocław : Ossolineum, 1987.
290 s.
ISBN 83-04-02456-5
80 -32 : 80 -511=84
80 -31 (438)
808.4 -31



Pol. lex.
Erik.; paikannimet

Slovenska krajevna imena / avt,; Prano
Jakopin...[et al.]. Ljubljana : Cankarjeva
založba, 1985. 557 s.
80 -52 ; 80-511
808.65 -51
80 -51 (497.12)



Pol. lex.80 -32 : 80 -JU Erik. s Paikannłmet

Słownik geografiozno-krajoznawczy
Polski / red.; Maria Irena Mileska,
V/arszawa, 1985* 955 s, ; mapy.
ISBN 03-01-03481-5

808.4 -31
914.38 (03)



80 -32 ; 80 -311
Pol. lex.
Erik,; paikannimet

Słownik geograficzny Królestwa Polskie-
go i innych krajów słowiańskich / pod
red. Bronisława Chlebowskiego. Warsza-
wa, 1902. 15s 2, 741 s.

80 -51 (438)
80 -51 f =Bl )
914.58 (05)



80 -52 : 80 -511 leX*

. .Erik,: paikannimet

Słownik geograficzny Państwa Polskiego
i ziem historycznie z Polską związa-
nych / pod red, Stanisława Arnolda.
lsl-11 ; Pomorze polskie, Pomorze za-
chodnie, Prusy wschodnie. Warszawa,
s,a. 1344 szp.

80 -51 (438)
914-38 (03)



80 -52 : 80 -511 1 ex.
Erik.; paikannimet

Słownik historyczno-geograf iczny ziem
polskich w średniowieczu / pod red.s
Jerzego Wiśniewskiego,

5, 5,
Wrocław, 1980-

Erit,



Pol. lex.
80 -52 : 80 -511 Erik.s paikannimet

Słownik historyczno-geograficzny Joje-
wództwa Krakowskiego w árednioxtfieczu /
oprać, Zofia Leszczyńska-Skrątowa,
Franciszek Sikora. Wrocław, 1980-
1-
(Słownik historyczno-geograficzny ziem
polskich w średniowieczu | 5. Małopol-
ska - Woj, Krakowskie } 1 s l).

80 -51 (458)



80 -32 : 80 -311 (458)
Pol. lex.
Erik.: paikannimet

Słownik historyczno-geograficzny Woje-
wództwa Płockiego w średniowieczu /
oprać. Anna Borkiewicz-Celińska.
Wrocław, 1981. 2
(Słownik historyczno-geograficzny ziem
polskich { 3. Mazowsze - Województwo
Płockie | 2)



Pol, lex.80 -52 ; 80 -511 Erik.: paikannimet
gmllauer, Vladimír
Příručka slovanské toponomastiky / Vlád.
Smilauer. Praha, 1963-64. 1-2.

808.1 -51 (05)



80 -52 : 80 -311 Pol. lex.
Erik.: paikannimet

Staszewski , Józef
Słownik geograficzny : pochodzenie i
znaczenie nazw geograficznyoh / Józef
Staszewski, 2. wyd. Warszawa, 1959*
551 s.

80 -31 (00)



. Pol. P.

Zaleski. Jan

Nazwy miejscowe tarnopolszczyzny ; słownik
nazw / Jan Zaleski ; opr. Edward Klisie-
wicz. Wrocław : Ossolineum, 198?. 198 s.

il.
(Prace Onomastyczne, ISSN 0079-4775 ; 3l).
ISBN 85-04-02402-0

80 -51 (438)
808.4 -51

: 80 -511 =B4





80 -52 : 80 -5H(457) Pol. lex.
tšekk. -paikanŁ

Retrospektivní lexikon obcí Českosloven-
ské socialistické republiky 1850-1970.
1-2, Praha 1978.

80 -52 ; 80 -51 (457.6)
808.5 -51 (05)
808.54 -51 (05)



Pol. lex,
80 -32 ; 80 -311 (437) Erik,: paikannlmet

Polívková, Alena
Naše místní Jmená : (a Jak ich užívat) /
Alena Polívková, Praha, 1995* 198 s.

80 -31 (437)
808.5 -31





80 -52 : 80 -51 i (4-57.6) Pol . x ex .

tšekk.-paikanru
Retrospektivní lexikon obcí Českosloven-
ské socialistické republiky 1850-1970.
1-2, Praha 1978.

80 -32 : 80-31 (437)
808.5 -31 (03)
808.54 -31 (03)





Pol. lex.
Erik,; paikannimet

80 -52 : 80 -511 (458)
Słownik historyczno-geograficzny wo-
jewództwa poznańskiego w średnio-
wieczu / oprać, Stefan Chmielewski,
Krystyna Górska-Gołaska, Jerzy Łaciń-
ski, Ifrocław, 1982- 1-

historyczno-geograf iczny ziem
polskich w średniowieczu ; 8. Wielko-
polska-Woj. Poznańskie j 1 : l).



80 -313
Henkilonnimet

>



80 -52 ; 80 -515 Pol. lex.
Erik,: henkilännimet

Knappová, Miloslava
Jak se bude jmenovat? Praha, 1978,
329 s. (Malá jazyková knižnice | 1.)

808.5 -51 (05)



Pol, lex.80 -52 ; 80 -515
Erik,; henkilonnimet

Kopečný > František
Průvodce našimi jmény / František Ko-
pečný. Praha, 1974* 149 s«

808.5 -51 (05)



80 -52 : 80 -313 Pol, lex *

Erik,; henkilonnimot
Lekslk prezlmena Socijalističke repub-
like Hrvatske / úřednici: Valentin Pu-
tanec, Petar šimunovid. Zagreb, 1976,
772 s.

808.6 -31



Pol. lex.80 -52 : 80 -515 Erik.; henkilonnimet

Moldanová, Dobrava

Naše příjmení / Dobrava Moldanová.
Praha, 19Q5« 299 s* (Malá ency-
klopedie } 16)

808.5 -51



80 -52 : 80 -515 Pol. lex.
Erik.: henkilonnimet

Rospond, Stanisław
Słownik nazwisk śląskich / Stanisław
Rospond. Wrocław, 196?-. 1-.

808.4 -51 (05)



Pol. lex.
erik.shenk.nimet

Rymut. Kazimierz ~

Nazwiska Polaków / Kazimierz Rymut. Wroc-
ław : Ossolineum, 1991. 512 s.
ISBN 85-04-05650-9

80 -52 : 80 -515
808.4 -51



80 -52 : 80 -515 Pol, lei.
Erik.: henkilonnimei

Słownik imion / oprać. Wanda Janowowa
,• [et al,] } red. naukowy; Alfred Za-
rąba. Wrocław, 1975. 316 s.

808.4 -51 (05)



Pol. lex.
Kielit. s henkilonn

Słownik imion / opr. Wanda Janowowa et al.
Wyd. 2 poprawione i rozsz. Wrocław t Osso-
lineum, 1991. 12, 414 s.
ISBN 83-04-05123-X

80 -32 ; 80 -515



80 -52 :80 -515 Pol. lex *

Erik.: henkilonnimet

Słownik staropolskich nazw osobowych /
pod red. i ze wstąpem Witolda Taszyo-
kiego. Wrocław, 1965-. 1-

808.4 -51 (05)



Pol. P.

Smailovič, Ismet
Muslimanska imena orijentalnog
porijekla u Bośni i Hercegovin! /
Ismet Smailovicí. Sarajevo, 1977.
577 s.
(Monograf ij e. Institut za jezik i
književnost u Sarajevo, Odjeljenje
za jezik ) l).

809.-51 : 808.61
80 -32 : 80 -313
80 -313 (497.1)



Pol. P.

Wójtowiez, Marian

ÄpeßHe-pyccKan a.HTponoHOMHH XIV-XV bb.
: Cesepo-BocTOMHaH Pvcb /
Marian Wdjtowicz, Poznań, 1996. 505 £
( Seria filologia rosyjska, ISSN 0157-
1452 » 21).
808.2 -31
80 -52 s 80 -313



80 -52 : 80 -513 Pol. lex.
Erik.: henkilonnimet

Začasnl slovar slovenskih priimkov /
odgovrni red. France Bezla;}, Ljubljana,
1974. 725 s.

808.63 -31



: 82
kírj allieuu

/



Pol. lex.
erik. : kirjallJaworski. Stanisław

Terminy literackie / Stanisław Jaworski.
Warszawa s WSiP, 1990. 158 s.
(Słownik szkolny)
ISBN 83-02-02355-8

80 -52 : 82 =B4



Pol, lex.
Erik. s kir Jali ,

Sierotwiński, Stanisław

Słownik terminów literackich : teoria
i nauki pomocnicze literatury / Sta-
nisław Sierotwiński. 4. wyd. Wrocław,
1986. 507 s.
ISBN 93-OŻ-01914-0
80 -52 s 82



Pol . lex. erik.:
kir jallisuus

Słownik literatury polskiej XIX wieku / red.
Józef Bachórz, Alina Kowalczykowa. Wrocław
: Ossolineum, 1991* 1112 s. (Vademecum
Polonisty)
ISBN 85-04-05251-1
80 -52 : B<2 -W
884



Pol. lex.
Erik.; kir jall.

Słownik terminów literackih / Michał
Głowińskiet al.]„ 2„ wyd, Wrocław
Ossolineum, 1988. 656 s, (Yademecum
polonisty)
ISBN 85-04-01787-3

80 -52 . 82 =B4



Pol. - ll 555

Korolko. Mirosław
Sztuka retoryki : przewodnik encyklopedycz-
ny / Mirosław Korolko. Warszawa : Wiedza
powszechna, 1990. 522 s. s il.
ISBN 85-214-0695-5
82 .085
80 -52 : 82 .08 5 "



Pol. lex.
Erik.; kirj allČervenka, Miroslav

Slovník básnických knih : díla české poezie
od obrození do roku 1945 / Miroslav Čer-
venka et al. Praha : Československý spi-
sovatel, 1990. 428 s.
ISBN 80-202-0217-X

80 -32 : 82 =B5



Pol , lex. erik.;
Tšekkil. kirj.

Slovník českého románu 1945-1991 / zpracoval
kolektiv autorů pod vedením Blahoslava
Dokoupila a Miroslava Zelinského. Ostrava :

Sfinga, 1992. 314 s.
ISBN 80-90057.8-9-6
80 -52 : 8,2.



Pol. lex.80 -52 í 82 =854 Erik,: kirjallisuus

Findra, Ján

Slovník literárnovedných termínov /
Ján Pindra, Eduard Gombala, Ivan
Plintovič, Bratislava, 1979* 551 a.



Pol, lex.
Erik,; kir jall,

Findra, Ján
Slovník literárněvědných termínov /
Ján Pindra, Eduard Gomhala, Ivan
ŕlintoviS. 2. vyd. Bratislava ;

Slovenské pedagogické nakladatel 'stvo,
1987. 410 s.
80 -52 : 82 =854



Pol, lex.80 -52 : 82 **9*l Erik,: kirj.

Slovník literární teorie / red. Štěpán
Vlaäín. 2, vyd, Praha, 1984, 465 s



80 -52 : 82 =854 Pol, lex.
Eriks kirj.

Tímofe.jev, L, I.
Slovník literárnovedných termínov / L, I,
Timofejev, S. V. Turajev | prel, Vladimír
Cerevka,..[et al.]. Bratislava, 1981.
301 s.



Pol. lex,

80 -52 ; sa .05=854 Erik.Í kielitlede

Originál - preklad : interpretačná
terminológia / red. : Anton Popovič t
aut.i Katarína Bednárová-Kenízová,..
[et al,], Bratislava, 1993* 562 s.



80 -32 : 82 =B6l Pol. lex.
Erik.; kir jallisíus

Rečník književnih termina / ureá. odbor;
Zdenko Skreb...[et al.] ; gl. ured.;
Dragiša Zivkovič, Beograd, 1985- 896
s.



: 930.25
Arkisto-oppi



Pol. lex.
Erik.; arkistot80 -32 : 930.25 =B4

Polski słownik archiwalny / oprać.
Aleksy Bachalski, Kazimierz Konarski,
Adam Wolff. Warszawa, i952. 46 s.



80 -32 : 930.25 =50=84 Pol. P.

Słownik trudniejszych wyrazów niemieckich w
aktach stanów Prus Królewskich. T. I-II (1479
1492). W opracowaniu Andrzeja Bzdęgi przy
współpracy Haliny Zawadzkiej. Toruó 1959*
105 p.
(Fontes, 44.)

930.25 s 80 -32 =30=84

\W



W3.?
POótĄAj HrsTQfi.(Ą



Pol. lex.
erik. : historia

Sienkiewicz. Witold
Mały słownik histdrii Polski / Witold Sien-
kiewicz. Warszawa : Wiedza powszechna,
1991. 251 s.
ISBN 83-214-0648-5

80 -52 : 945-8



Fol . lex.
erik. ; hist.

S barożytności polskie : ku wygodzie czytel-
nika porządkiem abecadłowym zebrane. War-
szawa : WAiF, 1982. 1, 2 (594, 800 s. : il}
Reprint z oryginału.

30 -32 : 945*8



Mrozowska; Alina
Rysunki kostiumów tureckich z kolekcji
króla Stanisława Augusta w gabinecie ry-
cin Biblioteki uniwersyteckiej w Warsza-
wie t katalog / Alina Mrozowska, Tadeusz
Majda, Warszawa, 1973. 1.
(Prace Biblioteki uniw, w Warszawie j 9).


